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[SPANISH TEXT —TEXTE ESPAGNOL]

CONVENCIÔN PARA LA PROTECCIÔN DEL PATRIMONIO MUN- 
DIAL CULTURAL Y NATURAL

La Conferencia General de la Organization de las Naciones Unidas para la Edu 
cation, la Ciencia y la Cultura, en su 17a. réunion celebrada en Paris del 17 de octu- 
bre al 21 de noviembre de 1972,

Constatando que el patrimonio cultural y el patrimonio natural estàn cada vez 
mas amenazados de destruction, no sOlo por las causas tradicionales de deterioro 
sino también por la evoluciôn de la vida social y econOmica que las agrava con fenO- 
menos de alteraciôn o de destruction aûn mas temibles,

Considerando que el deterioro o la desapariciOn de un bien del patrimonio cul 
tural y natural constituye un empobrecimiento nefasto del patrimonio de todos los 
pueblos del mundo,

Considerando que la protecciôn de ese patrimonio a escala national es en mu- 
chos casos incompleta, dada la magnitud de los medios que requière y la insuficiencia 
de los recursos econOmicos, cientfficos y técnicos del pais en cuyo territorio se en- 
cuentra el bien que ha de ser protegido,

Teniendo présente que la ConstituciOn de la UNESCO estipula que la Organiza 
tion ayudarà a. la conservation, al progreso y a la difusiôn del saber, velando por la 
conservation y la protecciôn del patrimonio universal, y recomendando a los intere- 
sados las convenciones internacionales que sean necesarias para ese objeto,

Considerando que las convenciones, recomendaciones y resoluciones interna 
cionales existentes en favor de los bienes culturales y naturales, demuestran la impor- 
tancia que tiene para todos los pueblos del mundo, la conservaciOn de esos bienes 
ùnicos e irremplazables de cualquiera que sea el pais a que pertenezcan,

Considerando que ciertos bienes del patrimonio cultural y natural presentan un 
interés excepcional que exige se conserven como elementos del patrimonio mundial 
de la humanidad entera,

Considerando que, ante la amplitud y la gravedad de los nuevos peligros que les 
amenazan, incumbe a la colectividad internacional entera participar en la protecciôn 
del patrimonio cultural y natural de valor universal excepcional prestando una asi- 
stencia colectiva que sin reemplazar la acciôn del Estado interesado la complète efi- 
cazmente,

Considerando que es indispensable adoptar para ello nuevas disposiciones con- 
vencionales que establezcan un sistema eficaz de protecciôn colectiva del patrimonio 
cultural y natural de valor excepcional organizada de una manera permanente, y se- 
gûn métodos cientfficos y modernes,

Habiendo decidido, en su décimosexta réunion, que esta cuestiôn serfa objeto de 
una Convenciôn internacional,

Aprueba en este dia dieciséis de noviembre de 1972, la présente Convenciôn:

I. DEFINICIONES DEL PATRIMONIO CULTURAL Y NATURAL
Articula 1. A los efectos de la présente Convenciôn se considerarà "patrimo 

nio cultural":
— los monumentos: obras arquitectônicas, de escultura o de pintura monumenta 

les, elementos o estructuras de carâcter arqueolôgico, inscripciones, cavernas y
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grupos de elementos, que tengan un valor universal excepcional desde el punto 
de vista de la historia, del arte o de la ciencia,

— los conjuntos: grupos de construcciones, aisladas o reunidas, cuya arquitectura, 
unidad e integration en el paisaje les dé un valor universal excepcional desde el 
punto de vista de la historia, del arte o de la ciencia,

— los lugares: *obras del hombre u obras conjuntas del hombre y la naturaleza 
asf como las zonas incluidos los lugares arqueolôgicos que tengan un valor 
universal excepcional desde el punto de vista historiée, estético, etnolôgico o an- 
tropolôgico.
Articula 2. A los efectos de la présente Convention se considerarân "patri- 

monio natural":
— los monumentos naturales constituidos por formaciones fi'sicas y biolôgicas o 

por grupos de esas formaciones que tengan un valor universal excepcional desde 
el punto de vista estético 'o cientifico,

— las formaciones geolôgicas y fisiogràficas y las zonas estrictamente delimitadas 
que constituyan el habitat de especies animal y vegetal amenazadas, que tengan 
un valor universal excepcional desde el punto de vista estético o cientffico,

— los lugares naturales o las zonas naturales estrictamente delimitadas, que tengan 
un valor universal exceptional desde el punto de vista de la ciencia, de la conser 
vation o de la belleza natural.
Articula 3. Incumbirà a cada Estado Parte en la présente Convention identi- 

ficar y delimitar los diverses bienes situados en su territorio y mencionados en los ar- 
tfculos 1 y 2.

II. PROTECCIÔN NACIONAL Y PROTECCIÔN INTERNACIONAL
DEL PATRIMONIO CULTURAL Y NATURAL

Articula 4. Cada uno de los Estados Partes en la présente Convention reco- 
noce que la obligation de identificar, protéger, conservar, rehabilitar y transmitir a 
las generaciones futuras el patrimonio cultural y natural situado en su territorio, le 
incumbe primordialmente. Procurarà actuar con ese objeto por su propio esfuerzo y 
hasta el mâximo de los recursos de que disponga, y llegado el caso, mediante la asis- 
tencia y la coopération internacionales de que se pueda beneficiar, sobre todo en los 
aspectos financiero, artistico, cientifico y técnico.

Articula 5, Con objeto de garantizar una protecciôn y una conservation 
eficaces y revalorizar lo mas activamente posible el patrimonio cultural y natural 
situado en su territorio y en las condiciones adecuadas a cada pais, cada uno de los 
Estados Partes en la présente Convention procurarâ dentro de lo posible:
a) adoptar una politica general encaminada a atribuir al patrimonio cultural y natu 

ral una funciôn en la vida colectiva y a integrar la protecciôn de ese patrimonio 
en los programas de planification general;

b) instituir en su territorio, si no existen, uno o varias servicios de protecciôn, con 
servation y revalorizaciôn del patrimonio cultural y natural, dotados de un per 
sonal adecuado que disponga de medios que le permitan llevar a cabo las tareas 
que le incumban;

c) desarrollar los estudios y la investigaciôn cientffica y técnica y perfeccionar los 
métodos de intervenciôn que permitan a un Estado hacer frente a los peligros que 
amenacen a su patrimonio cultural y natural;
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d) adoptar las medidas juridicas, cientificas, técnicas, administrativas y financieras 
adecuadas, para identificar, protéger, conservar, revalorizar y rehabilitar ese pa- 
trimonio; y

é) facilitar la création o el desenvolvimiento de centros nationales o régionales de 
formation en materia de protection, conservation y revalorization del patrimo- 
nio cultural y natural y estimular la investigation cientffica en este campo;
Articula 6. 1. Respetando plenamente la soberania de los Estados en cuyos 

territorios se encuentre el patrimonio cultural y natural it que se refieren los articules 
1 y 2 y sin perjuicio de los derechos reaies previstos por la législation nacional sobre 
ese patrimonio, los Estados Partes en la présente Convention reconocen que consti- 
tuye un patrimonio universal en cuya protection la comunidad internacional entera 
tiene el deber de cooperar.

2. Los Estados Partes se obligan, en consecuencia y de conformidad con lo 
dispuesto en la présente Convention, a prestar su concurso para identificar, proté 
ger, conservar y revalorizar el patrimonio cultural y natural de que trata el articulo 
11, pàrrafos 2 y 4, si lo pide el Estado en cuyo territorio esté situado.

3. Cada uno de los Estados Partes en la présente Convention se obliga a no 
tomar deliberadamente ninguna medida que pueda causar dano, directa o indirec- 
tamente, al patrimonio cultural y natural de que tratan los articules 1 y 2 situado en 
el territorio de otros Estados Partes en esta Convention.

Articulo 7. Para los fines de la présente Convention, se entenderà por protec 
tion internacional del patrimonio mundial cultural y natural el establecimiento de un 
sistema de cooperaciôn y asistencia internacional destinado a secundar a los Estados 
Partes en la Convenciôn en los esfuerzos que desplieguen para conservar e identificar 
ese patrimonio.

III. COMITÉ INTERGUBERNAMENTAL DE PROTECCIÔN DEL PATRIMONIO MUNDIAL
CULTURAL Y NATURAL

Articula 8. 1. Se créa en la Organizaciôn de las Naciones Unidas para la 
Educaciôn, la Ciencia y la Cultura un Comité intergubernamental de protecciôn del 
patrimonio cultural y natural de valor universal excepcional, denominado "el Comité 
del Patrimonio Mundial". Estarà compuesto de 15 Estados Partes en la Convenciôn, 
elegidos por los Estados Partes en ella, constituidos en Asamblea General durante las 
reuniones ordinarias de la Conferencia General de la Organizaciôn de las Naciones 
Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura. El numéro de Estados Miembros 
del Comité se aumentarà hasta 21, a partir de la réunion ordinaria de la Conferencia 
General que siga a la entrada en vigor de la présente Convenciôn en 40 o mas Esta 
dos.

2. La elecciôn de los miembros del Comité garantizarà la representaciôn 
equitativa de las diferentes regiones y culturas del mundo.

3. A las sesiones del Comité podràn asistir, con voz consultiva, un représen 
tante del Centre Internacional de estudios para la conservaciôn y restauration de los 
bienes culturales (Centre de Roma) un représentante del Consejo internacional de 
monumentos y lugares de interés artistico e histôrico (ICOMOS) y un représentante 
de la Union internacional para la conservaciôn de la naturaleza y sus recursos 
(UICN), a los que se podràn anadir, a peticiôn de los Estados Partes reunidos en 
Asamblea General durante las reuniones ordinarias de la Conferencia General de la 
Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Educacién, la Ciencia y la Cultura, re-
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présentantes de otras organizaciones intergubernamentales o no gubernamentales 
que tengan objetivos similares.

Articula 9. 1. Los Estados Miembros del Comité del patrimonio mundial 
ejerceràn su mandata desde que termine la réunion ordinaria de la Conferencia Ge 
neral en la que hayan sido elegidos hasta la clausura de la tercera réunion ordinaria 
siguiente.

2. Sin embargo, el mandato de un tercio de los miembros designados en la pri 
mera elecciôn expirarà al fin de la primera réunion ordinaria de la Conferencia Gene 
ral siguiente a aquella en que hayan sido elegidos y el mandato de un segundo tercio 
de los miembros designados al mismo tiempo, expirarà al fin de la segunda réunion 
ordinaria de la Conferencia General siguiente a aquella en que hayan sido elegidos. 
Los nombres de esos miembros seràn sorteados por el Présidente de la Conferencia 
General después de la primera elecciôn.

3. Los Estados Miembros del Comité designaràn, para que los representen en 
él, a personas calificadas en el campo del patrimonio cultural o del patrimonio natu 
ral.

Articula 10. 1. El Comité del Patrimonio Mundial aprobarâ su reglamento.
2. El Comité podrà en todo momento invitar a sus reuniones a organismos pû- 

blicos o privados, asi como a personas privadas, para consultarles sobre cuestiones 
determinadas.

3. El Comité podrà crear los Organos consultivos que considère necesarios pa 
ra ejecutar su labor.

Articula 11. 1. Cada uno de los Estados Partes en la présente Convenciôn 
presentarà al Comité del Patrimonio Mundial, en la medida de lo posible, un inven- 
tario de los bienes del patrimonio cultural y natural situados en su territorio y aptos 
para ser incluidos en la lista de que trata el pàrrafo 2 de este articulo. Este inventario, 
que no se considerarâ exhaustive, habrâ de contener documentaciOn sobre el lugar en 
que estén situados los bienes y sobre el interés que presenten.

2. A base de los inventarios presentados por los Estados segûn lo dispuesto en 
el pàrrafo 1, el Comité establecerà, llevarà al dfa y publicarà, con el titulo de Lista del 
patrimonio mundial, una lista de los bienes del patrimonio cultural y del patrimonio 
natural, tal como los definen los articules 1 y 2 de la présente Convenciôn, que consi 
dère que poseen un valor universal exceptional siguiendo los criterios que haya esta- 
blecido. Una lista revisada puesta al dia se distribuirà al menos cada dos afios.

3. Sera precise el consentimiento del Estado interesado para inscribir un bien 
en la Lista del patrimonio mundial. La inscripciôn de un bien situado en un territorio 
que sea objeto de reivindicaciôn de soberanïa o de jurisdicciôn por parte de varies 
Estados no prejuzgarà nada sobre los derechos de las partes en litigio.

4. El Comité establecerà, llevarà aï dia y publicarà, cada vez que las circun- 
stancias lo exijan, con el nombre de Lista del patrimonio mundial en peligro una lista 
de los bienes que figuren en la Lista del patrimonio mundial, cuya protecciôn exija 
grandes trabajos de conservaciôn para los cuales se haya pedido ayuda en virtud de la 
présente Convenciôn. Esta lista contendrà una estimaciôn del costo de las opera- 
ciones. Solo podràn figurar en esa lista los bienes del patrimonio cultural y natural 
que estén amenazados por peligros graves y précises como la amenaza de desapari- 
ciôn debida a un détériore acelerado, proyectos de grandes obras pûblicas o privadas, 
ràpido desarrollo urbano y turfstico, destrucciôn debida a cambios de utilization o 
de propiedad de tierra, alteraciones profundas debidas a una causa desconocida,
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abandono por cualquier motivo, conflicto armado que haya estallado o amenace es- 
tallar, catàstrofes y cataclismos, incendies, terremotos, deslizamientos de terreno, 
erupciones volcânicas, modificaciones del nivel de las aguas, inundaciones y mare- 
motos. El Comité podrà siempre, en caso de urgencia, efectuar una nueva inscrip- 
ciôn en la Lista del patrimonio mundial en peligro y darle una difusiôn inmediata.

5. El Comité définira los criterios que serviràn de base para la inscripciôn de 
un bien del patrimonio cultural y natural en una u otra de las listas de que tratan los 
pàrrafos 2 y 4 del présente artfculo.

6. Antes de denegar una peticiôn de inscripciôn en una de las dos listas de que 
tratan los pàrrafos 2 y 4 del présente artfculo, el Comité consultarà con el Estado 
Parte en cuyo territorio esté situado el bien del patrimonio cultural o natural de que 
se trate.

7. El Comité con el acuerdo de los Estados interesados, coordinarà y estimu- 
larà los estudios y las investigaciones necesarios para constituir las listas a que se 
refieren los pàrrafos 2 y 4 del présente artfculo.

Artfculo 12. El hecho de que un patrimonio cultural y natural no se haya in 
scrite en una u otra de las dos listas de que tratan los pàrrafos 2 y 4 del articule 11 no 
significarà en modo alguno que no tenga un valor universal excepcional para fines 
distintos de los que resultan de la inscripciôn en estas listas.

Articula 13. 1. El Comité del Patrimonio Mundial recibirà y estudiarâ las 
peticiones de asistencia internacional formuladas por los Estados Partes en la 
présente Convenciôn en lo que respecta a los bienes del patrimonio cultural y natural 
situados en sus territories, que figuran o son susceptibles de figurar en las listas de 
que tratan los pàrrafos 2 y 4 del artfculo 11. Esas peticiones podràn tener por objeto 
la protecciôn, la conservaciôn, la revalorizaciôn o la rehabilitaciôn de dichos bienes.

2. Las peticiones de ayuda internacional, en aplicaciôn del pàrrafo 1 del 
présente artfculo, podràn tener también por objeto la identîficaciôn de los bienes del 
patrimonio cultural o natural definidos en los artfculos 1 y 2, cuando las investiga 
ciones preliminares hayan demostrado que merecen ser proseguidas.

3. El Comité decidirâ sobre esas peticiones, determinarà, llegado el caso, la 
fndole y la importancia de su ayuda y autorizarâ la celebraciôn en su nombre, de los 
acuerdos necesarios con el Gobierno interesado.

4. El Comité fijarà el orden de prioridad de sus intervenciones. Para ello ten 
dra en cuenta la importancia respectiva de los bienes que se hayan de protéger para el 
patriomonio mundial cultural y natural, la necesidad de asegurar una protecciôn 
internacional a los bienes mas representativos de la naturaleza o del genio y la 
historia de los pueblos del mundo, la urgencia de los trabajos que se hayan de em- 
prender, la importancia de los recursos de los Estados en cuyo territorio se encuen- 
tren los bienes amenazados y en particular la medida en que podràn asegurar la 
salvaguardia de esos bienes por sus propios medios.

5. El Comité establecerà, pondra al dia y difundirâ una lista de los bienes para 
los que se haya prestado ayuda internacional.

6. El Comité decidirâ sobre la utilizaciôn de los recursos del Fondo creado en 
virtud de lo disçuesto en el artfculo 15 de la présente Convenciôn. Buscarà la manera 
de aumentar los recursos y tomarà para ello las disposiciones necesarias.

7. El Comité cooperarâ con las organizaciones internacionales y nacionales 
gubernamentales y no gubernamentales, cuyos objetivos sean anâlogos a los de la
présente Convenciôn. Para elaborar sus programas y ejecutar sus proyectos, el
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Comité podrà recurrir a esas organizaciones y, en particular al Centre internacional 
de estudios de conservation y restauration de los bienes culturales (Centre de 
Roma), al Consejo internacional de monumentos y de lugares de interés artistico e 
historiée (ICOMOS) o a la Union Internacional para la conservation de la naturaleza 
y sus recursos (UICN), como también a organismes publiées y privados, y a par- 
ticulares.

8. El Comité tomarà sus decisiones per mayoria de dos tercios de los miem- 
bros présentes y votantes. Construira quorum la mayorfa de los miembros del 
Comité.

Articula 14. 1. El Comité del Patrimonio Mundial estarà secundado per 
una secretaria nombrada per el Director General de la Organizaciôn de las Naciones 
Unidas para la Education, la Ciencia y la Cultura.

2. El Director General de la Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Edu 
cation, la Ciencia y la Cultura, utilizando le mas posible los servicios del Centre In 
ternacional de estudios para la conservaciôn y la restauraciOn de los bienes culturales 
(Centre [de] Roma), del Consejo Internacional de monumentos y de lugares de inte 
rés artfstico e histOrico (ICOMOS) y los de la UniOn internacional para la conserva 
ciôn de la naturaleza y sus recursos (UICN) dentro de sus competencias y de sus atri- 
buciones respectivas, prepararà la documentation del Comité y el orden del dia de 
sus reuniones, y ejecutarà sus decisiones.

IV. FONDO PARA LA PROTECCIÔN DEL PATRIMONIO MUNDIAL CULTURAL Y NATURAL

Articula 15. 1. Se créa un Fondo para la Protecciôn del Patrimonio Cultural 
y Natural Mundial de Valor Universal Excepcional, denominado "el Fondo del Patri 
monio Mundial".

2. El Fondo estarà constituido como fondo fiduciario, de conformidad con las 
disposiciones pertinentes del Reglamento Financière de la Organizaciôn de las Na 
ciones Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura.

3. Los recursos del Fondo estaràn constituidos por:
à) Las contribuciones obligatorias y las contribuciones voluntarias de los Estados 

Partes en la présent Convenciôn;
b) Las aportaciones, donaciones o legados que puedan hacer: 

i) otros Estados;
ii) la Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la 

Cultura, las demâs organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, espe- 
cialmente el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo y otras or 
ganizaciones intergubernamentales; 

iii) organismos pûblicos o privados o personas privadas;
c) Todo interés producido por los recursos del Fondo;
d) El producto de las colectas y las recaudaciones de las manifestaciones organiza-

das en provecho del Fondo;
é) Todos los demàs recursos autorizados por el Reglamento que elaborarà el Comi 

té del Patrimonio Mundial.
4. Las contribuciones al Fondo y las demàs formas de ayuda que se presten al 

Comité solo se podrân dedicar a los fines fijados por él. El Comité podrâ aceptar 
contribuciones que hayan de ser destinadas a un determinado programa o a un pro- 
yecto especffico, a condiciôn de que él haya decidido poner en pràctica ese programa
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o ejecutar ese proyecto. Las contribuciones que se hagan al fondo no han de estar 
supeditadas a condiciones politicas.

Articula 16, 1. Sin perjuicio de cualquier contribuciôn voluntaria comple- 
mentaria, los Estados Partes en la présente Convenciôn se obligan a ingresar normal- 
mente, cada dos anos, en el Fondo del Patrimonio Mundial, contribuciones cuya 
cuantfa en forma de un porcentaje ûnico aplicable a todos los Estados decidirâ la 
Asamblea General de los Estados Partes en la Convenciôn, reunida durante la cele- 
braciôn de la Conferencia General de la Organizaciôn de las Naciones Unidas para la 
Educaciôn, la Ciencia y la Cultura. Esa décision de la Asamblea General requerirà la 
mayorfa de los Estados Partes présentes y votantes que no hayan hecho la declara- 
ciôn que menciona el pàrrafo 2 del présente artfculo. La contribuciôn obligatoria de 
los Estados Partes en la Convenciôn no podrà excéder en ningûn caso del 1% de la 
contribuciôn al presupuesto ordinario de la Organizaciôn de las Naciones Unidas 
para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura.

2. No obstante, cualquiera de los Estados a que se refiere el artfculo 31 o el ar 
tfculo 32 de la présente Convenciôn podrà en el momento de depositar su instrumen 
te de ratification, de aceptaciôn o de adhésion, declarar que no se considéra obligado 
por las disposiciones del pàrrafo 1 del présente artfculo.

3. Todo Estado Parte en la Convenciôn que haya forrnulàdo la declaraciôn 
mencionada en el pàrrafo 2 del present artfculo, podrà retirarla en cualquier momen 
to, notificàndolo al Director General de la Organizaciôn de las Naciones Unidas para 
la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura. Sin embargo, el hecho de retirar la declaraciôn 
no producirà efecto alguno respecte de la contribuciôn obligatoria que adeude dicho 
Estado hasta la fecha de la siguiente Asamblea General de los Estados Partes en la 
Convenciôn.

4. Para que el Comité esté en condiciones de prever sus operaciones de manera 
eficaz, las contribuciones de los Estados Partes en la présente Convenciôn que hayan 
hecho la declaraciôn de que trata el pàrrafo 2 del présente artfculo habràn ser 
entregadas de una manera regular, cada dos anos por lo menos, y no deberfan ser in- 
feriores a las contribuciones que hubieran tenido que pagar si hubiesen estado 
obligados por las disposiciones del pàrrafo 1 del présente artfculo.

5. Todo Estado Parte en la Convenciôn que esté en retraso en el pago de su 
contribuciôn obligatoria o voluntaria en lo que respecta al aflo en curso y al ano civil 
inmediatamente anterior, no podrà ser elegido miembro del Comité del Patrimonio 
Mundial, si bien esta disposiciôn no sera aplicable en la primera elecciôn. Si tal 
Estado es ya miembro del Comité no sera aplicable en la primera elecciôn. Si tal 
Estado es ya miembro del Comité, su mandate se extinguirà en el momento en que se 
efectûen las elecciones previstas por el pàrrafo 1 del artfculo 8 de la présente Conven 
ciôn.

Articula 17. Los Estados Partes en la présente Convenciôn consideraràn o fa- 
voreceràn la creaciôn de fundaciones o de asociaciones nacionales pûblicas y priva- 
das que tengan por objeto estimular las liberalidades en favor de la protecciôn del pa- 
trimonio cultural y natural definido en los articules 1 y 2 de la présente Convenciôn.

Artfculo 18. Los Estados Partes en la présente Convenciôn prestaràn su con- 
curso a las campanas internationales de colecta de fondes que se organicen en pro- 
vecho del Fondo del Patrimonio Mundial bajo los auspicios de la Organizaciôn de las 
Naciones Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura. Facilitaràn las colectas
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hechas con este propôsito por los organismes mencionados en el pàrrafo 3 del 
articule 15.

V. CONDICIONES Y MODALIDADES DE LA ASISTENCIA INTERNACIONAL

Articula 19. Todo Estado Parte en la présente Convenciôn podrà pedir asis- 
tencia internacional en favor de los bienes del patrimonio cultural o natural de valor 
universal excepcional situados en su territorio. Unira a su peticiôn los elementos de 
informaciôn y los documentos previstos en el articule 21 de que disponga que el 
Comité necesite para tomar su décision.

Articula 20. Sin perjuicio de las disposiciones del pârrafo 2 del articule 13 del 
apartado c) del articule 22 y del articule 23, la asistencia internacional prevista por la 
présente Convenciôn solo se podrà concéder a los bienes del patrimonio cultural y 
natural que el Comité del Patrimonio Mundial haya decidido o décida hacer figurar 
en una o en las dos listas de que tratan los pàrrafos 2 y 4 del articule 11.

Articula 21. 1. El Comité del Patrimonio Mundial determinaràel procedimien- 
to de examen de las peticiones de asistencia internacional que estarà llamado a pres- 
tar e indicarà los elementos que habrâ de contener la peticiôn que describirà la opera- 
ciôn que se proyecte, los trabajos necesarios, una evaluaciôn de su costo, su urgencia 
y las razones per las cuales los recursos del Estado peticionario no le permiten hacer 
frente a la totalidad de los gastos. Siempre que sea posible, las peticiones se apoyaràn 
en un dictamen de expertes.

2. Por razôn de los trabajos que se pueda tener que emprender, sin demora, el 
Comité examinarà con preferencia las peticiones que se presenten justificadas por 
calamidades naturales o por catàstrofes. El Comité dispondrà para esos casos de un 
fonde de réserva.

3. Antes de tomar una décision, el Comité efectuarà los estudios o las consultas 
que estime necesarios.

Articula 22. La asistencia del Comité del Patrimonio Mundial podrà tomar 
las formas siguientes:
a) estudios sobre los problemas artfsticos, cientfficos y técnicos que plantean la 

protecciôn, la conservaciôn, la revalorizaciôn y la rehabilitaciôn del patrimonio 
cultural y natural definido en los pârrafos 2 y 4 del articule 11, de la présente 
Convenciôn;

b) servicios de expertes, de técnicos y de mano de obra calificada para velar por la 
buena ejecuciôn del proyecto aprobado;

c) formaciôn de especialistas de todos los nivelés en materia de identificaciôn, pro 
tecciôn, conservaciôn, revalorizaciôn y rehabilitaciôn del patrimonio cultural y 
natural;

d) suministro de équipe que el Estado interesado no posea o no pueda adquirir;
e) préstamos a interés reducido, sin interés o reintegrables a largo plazo;
f) concesiôn en casos excepcionales y especialmente motivados, de subvenciones no 

reintegrables.
Articula 23. El Comité del Patrimonio Mundial podrà también prestar asis 

tencia internacional a centres nacionales o régionales de formaciôn de especialistas 
de todos grades en materia de identificaciôn, protecciôn, conservaciôn, revaloriza 
ciôn y rehabilitaciôn del patrimonio cultural y natural.
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Articula 24. Una asistencia international muy importante solo se podrâ con 
céder después de un estudio cientffico, econômico y técnico detallado. Este estudio 
habrâ de hacer uso de las técnicas mas avanzadas de protection, de conservation, de 
revalorization y de rehabilitation del patrimonio cultural y natural y habrâ de corres- 
ponder a los objectives de la présente Convention. Habrâ de buscar también la ma- 
nera de emplear racionalmente los recursos disponibles en el Estado interesado.

Articula 25. El financiamiento de los trabajos necesarios no incumbirà, en 
principio, a la comunidad internacional mas que parcialmente. La participation del 
Estado que reciba la asistencia internacional habrâ de constituir una parte cuantiosa 
de su aportaciôn a cada programa o proyecto, salvo cuando sus recursos no se lo per- 
mitan.

Articula 26. El Comité del Patrimonio Mundial y el Estado beneficiario defi- 
niràn en el acuerdo que concierten las condiciones en que se llevarâ a cabo un pro 
grama o proyecto para el que se facilite asistencia internacional con arreglo a las 
disposiciones de esta Convention. Incumbirà al Estado que reciba tal asistencia 
internacional seguir protegiendo, conservando y revalorizando los bienes asi preser- 
vados, en cumplimiento de las condiciones establecidas en el acuerdo.

VI. PROGRAMAS EDUCATIVOS
Articula 27. \. Los Estados Partes en la présente Convention, por todos los 

medios apropiados, y sobre todo mediante programas de educaciôn y de informa 
tion, haràn todo lo posible por estimular en sus pueblos el respeto y el aprecio del 
patrimonio cultural y natural definido en los articules 1 y 2 de la présente Conven 
tion.

2. Se obligaràn a informar ampliamente al pûblico de las amenazas que pesen 
sobre ese patrimonio y de las actividades emprendidas en aplicaciôn de la présente 
Convenciôn.

Articula 28. Los Estados Partes en la présente Convenciôn, que reciban en 
virtud de ella una asistencia internacional, tomaràn las medidas necesarias para ha 
cer que se conozca la importancia de los bienes que hayan sido objeto de asistencia y 
el papel que esta haya desempenado.

[VII. INFORMES]
Articula 29. 1. Los Estados Partes en la présente ConvenciOn indicarân en 

los informes que presenten a la Conferencia General de la Organizaciôn de las Nacio- 
nes Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura, en las fechas y en la forma que 
esta détermine, las disposiciones legislativas y reglamentarîas, y las demâs medidas 
que hayan tornado para aplicar la présente Convenciôn, asi como la experiencia que 
hayan adquirido en este campo.

2. Esos informes se comunicaràn al Comité del Patrimonio Mundial.
3. El Comité presentarà un informe sobre sus trabajos en cada una de las reu- 

niones ordinarias de la Conferencia General de la Organizaciôn de las Naciones 
Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura.

VIII. CLÂUSULAS FINALES 
Articula 30. La présente Convenciôn esta redactada en arabe, espanol, fran-

cés, inglés y ruso, siendo los cinco textos igualmente auténticos.
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Articula 31. 1. La présente Convention sera sometida a la ratification o a la 
aceptaciôn de los Estados Miembros de la Organization de las Naciones Unidas para 
la Education, la Ciencia y la Cultura, de conformidad con sus respectives procedi- 
mientos constitucionales.

2. Los instrumentes de ratification o de aceptaciôn seràn depositados en po- 
der del Director General de la Organization de las Naciones Unidas para la Educa 
tion, la Ciencia y la Cultura.

Articula 32. 1. La présente Convention quedarâ abierta a la adhésion de todos 
los Estados no miembros de la Organization de las Naciones Unidas para la Educa 
tion, la Ciencia y la Cultura, invitados a adherirse a ella por la Conferencia General 
de la Organization.

2. La adhésion se efectuarà depositando un instrumente de adhesiOn en poder 
del Director General de la Organizaciôn de las Naciones Unidas para la EducaciOn, la 
Ciencia y la Cultura.

Articula 33. La présente Convenciôn entrarà en vigor très meses después de la 
fecha del deposito del vigésimo instrumente de ratificaciOn, de aceptaciOn o de adhe- 
siOn, pero sOlo respecte de los Estados que hayan depositado sus instrumentes res 
pectives de ratification, de aceptaciôn o de adhésion en esa fecha o anteriormente. 
Para les demàs Estados, entrarà en vigor très meses después de efectuado el deposito 
de su instrumente de ratification, de aceptaciôn o de adhésion.

Articula 34. A los Estados Partes en la présente Convenciôn que tengan un 
sistema constitucional federal o no unitario les seràn aplicables las disposiciones si- 
guientes:
a) En lo que respecta a las disposiciones de esta Convenciôn cuya aplicaciôn en- 

trafia una action legislativa del poder legislative federal o central, las obligacio- 
nes del Gobierno federal o central seràn las mismas que las de los Estados Partes 
que no sean Estados fédérales.

b) En lo que respecta a las disposiciones de esta Convenciôn cuya aplicaciôn depen- 
da de la action legislativa de cada uno de los Estados, paises, provincias o canto- 
nes constituyentes, que en virtud del sistema constitucional de la federaciôn, no 
estén facultados para tomar medidas legislativas, el Gobierno federal comunica- 
rà esas disposiciones, con su dictamen favorable, a las autoridades compétentes 
de los Estados, paises, provincias, o cantones.
Articula 35. 1. Cada uno de los Estados Partes en la présente Convenciôn 

tendra la facultad de denunciarla.
2. La denuncia se notificarà por medio de un instrumente escrito, que se depo- 

sitarâ en poder del Director General de la Organizaciôn de las Naciones Unidas para 
la Education, la Ciencia y la Cultura.

3. La denuncia surtirà efecto doce meses después de la réception del instru 
mente de denuncia. No modificarà en nada las obligaciones financieras que haya de 
asumir el Estado denunciante hasta la fecha en que la retirada sea efectiva.

Articula 36. El Director General de la Organization de las Naciones Unidas 
para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura informarà a los Estados Miembros de la Or 
ganizaciôn, a los Estados no miembros a que se refiere el articule 32, asf corne a las 
Naciones Unidas, del deposito de todos los instrumentes de ratificaciôn, de acepta-
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ciôn o de adhésion mencionados en los articules 31 y 32, y de las denuncias previstas 
en el artfculo 35.

Articula 37. 1. La Conferencia General de la Organization de las Naciones 
Unidas para la Education, la Ciencia y la Cultura, podrâ revisar la présente Conven 
ciôn. Pero esta révision solo obligarà a los Estados que lleguen a ser Partes en la Con 
venciôn revisada.

2. En el caso de que la Conferencia General apruebe una nueva Convenciôn, 
que constituya una révision total o parcial de la présente, y a menos que la nueva 
Convenciôn disponga otra cosa, la présente Convenciôn dejarâ de estar abierta a la 
ratificaciôn, a la aceptaciôn o a la adhésion, a partir de la fecha de entrada en vigor 
de la nueva Convenciôn revisada.

Artfculo 38. En virtud de lo dispuesto en el articulo 102 de la Carta de las Na 
ciones Unidas, la présente Convenciôn se registrarà en la Secretaria de las Naciones 
Unidas a peticiôn del Director General de la Organizaciôn de las Naciones Unidas pa 
ra la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura.

HECHO en Paris, en este dfa veintitrés de noviembre de 1972, en dos ejemplares 
auténticos que llevan la firma del Présidente de la Conferencia General, en la 17a. 
réunion, y del Director General de la Organizaciôn de las Naciones Unidas para la 
Educaciôn, la Ciencia y la Cultura, que se depositarân en los archives de la 
Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura y 
cuyas copias autenticadas se entregarân a todos los Estados a que se refieren los 
articules 31 y 32, asî como a las Naciones Unidas.
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

KOHBEHUHfl OB OXPAHE BCEMHPHOFO KyjIBTYPHOrO H 
rtPHPOflHOrO HACJ1ERVLX

KOHtjpepeHHHH OpraHHsauHH oôteflHHeHHbix nannS no BonpocaM 
nayKH H Kyjibxypw, coopasniaHCH B napnate c 17 OKXHOPH no 

21 HOHOPH 1972 r. na CBOIO ceMHaauaxyio ceccnio,
KOHCxaxnpyfl, HTO KyjibxypnoMy H npapoflHOMy nacjieflHio see 6ojiee yrpo- 

jKaex paspymcHHe, BbisbisaeMoe ne TOJIBKO xpaflmmoHHtiMH npHHHHaMH nospe-
MCflCHHH, HO XaKHCe H SBOJHOHHCH COUHailbHOH H 3KOHOMHH6CKOH 3KH3HH, KOTOpaH
ycyryôJweT HJ; eme 6ojiee onacHWMH speflOHocHbiMH H paspyniHTenbHWMH
HBJ1CHH5IMH,

npHHHMaa BO BHHManHe, HTO noEpexcaenne HJIH HCiesHoeeHHe jiroobix o6pas- 
KyjibTypnofi UCHHOCTH HJIH npHpOAHofl cpeaw npeacxaBjiHioT co6ofi naryonoe 

flocroHHHH BCCX napoaoB MHpa,
BO BHHManHe, ITO oxpana axoro HacjieflHH na HainroHanbHOM 

ypoBHe nacxo Sbisaex HeflocxaxoiHofi B CBHSH c o6i>eMOM cpeacxs, Koxopbix ona 
xpeôyex, H Heflocxaxoinocxbio 3KOHOMHiecKHX, HayiHbix H xexHHHecKHx pecyp- 
COB cxpanw, na xeppnxopHH KoxopoH naxoflHxcH aeHHOcxb, nofljieacamaa aamnxe, 

nanoMHHaa, HXO B Vcxase Oprannsaumi npeaycMaxpHBaexcH, ixo ona HOMO- 
raex coxpaneHiiio, nporpeccy H pacnpocxpanenHio ananHâ, saôoxHCb o coxpaneHHH 
H 06 oxpane Bceo6uiero nacjieflHH HenoBenecxBa, a Taioice peKOMenayn aanHxe- 
pecoBanHbiM napoaaM saKjnoieHHe cooxBexcxByiouuix MeacaynapoflHbix KOHBCH-

ciHxan, qxo cymecxBytomne MOKAynapogHbie KOHBemtHH, peKOMCHflanHH H 
pesojuouHH B nojn>3y KyjibxypHwx H npnpOflHbix UCHHOCXCH CBHflexeJibcxsyiox o 
xofi saacHocxH, Koxopyio npeacxaBjiaiox ana scex HapoaoB MHpa coxpaHenne ynn- 

H HeaaMCHHMbix ncHHOCxefl, nesaBHCHMo ox xoro, KaKOMy napofly OHH

BO BHHMaHHC, HXO HCKOTOpbie IÏCHHOCXH KyjIbXypHOFO H
Horo HacjieflHH npeacxaBJiHiox HCKinoHHxejibHbifl HHxepec, HXO xpeôyex HX coxpa-
HCHHH KaK HaCTH BCBMHpHOrO HaCJICflHH BCCFO HCJIOBeieCXBa,

npHHHMaH BO BHHMaHHC, 1XO B CBH3H C MaCIIIXaGoM 0 CepbCSHOCXbK) HOBblX
onacHocxefl, Koxopwe HM yrpoacarox, see Meacaynapo^Hoe cooômecxBO WMDKHO 
ynacxBOBaxb B oxpane npnpoflHoro H Kyjibxypnoro Hacneann, npeaocxaBJiHH KOJI- 
jieKXHBHoe cofleficxBHe, Koxopoe, He saMCHHH fleaxcjibHOCxb saHHxepecoBaHHoro 
rocyflapcxsa, na xeppnxopHH Koxoporo HaxoflHxcn ueHHOCxb, ee 3$$eKTHBHO
flOnOJIHHT,

npHHHMan BO BHHManHe, HXO c 3xoft uenbio HCDÔXOSHMO npHHHXb HOBbieaoro- 
Bopnbie nojioMCCHHH, ycxanaBnHBaiouïHe 3$$eKXHBHyio cncxeMy KOJineKXHBHOH 
oxpaHbi naMHXHHKOB BbmaiomerocH yHHBepcanbHoro, Kyjibxypnoro H npnpoflHoro 
SHaieHHH, opraHH3OsaHHyK> na HOCXOHHHOÔ OCHOBC B COOXBBXCXBHH c COEPCMCH-
HWMH HayHHblMH MCXOflaMH,

peniHB na CBOCH niecxnazmaxoH CCCCHH, HXO sxox sonpoc HBHXCH npeflMexoM

cero inecxHajwaxoro Hoa6p« 1972 roaa nacxoamyio KOHECHUIHO:
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I. OnPEflEJIEHHfl KyjIbXVPHOrO H nPHPOflHOrO HACJlEflHfl

Cmantbn 1. B HacToameâ KOHBCHUHH non «KyjibxypnwM Hacne^neM» 
noHHMaioxca:
— naMHTHHKHÎ npOH3BCfleHHH apXHTCKTypbl, MOHyMCHTaJIbHOH CKyjIbnXypbl H

HCHBOnncH, 3JieMeHXbi HJIH cxpyKxypw apxeojiorHiecKoro xapaKTepa, naa- 
IIHCH, nemepw H rpynnw 3JieMeHXOB, Koropwe HMCIOT Bbijjaiomyioca yHHBep-
CaJIbHyiO UCHHOCTb C TOHKH SpCHHH HCXOpHH, HCKyCCTBE HJIH HayKHJ

— ancaMOJin: rpynnw nsoimpOBaHHtix HJIH oôbeflHHCHHbix CTPOCHHH, apxnxcK- 
Typa, COTHCXBO HJIH cBH3b c nefisajKCM KOTOpwx npeflcxaBjiHioT BbiflaromyrocH

UCHHOCTb C TOHKH SpeHHH HCTOpHH, HCKyCCTB3 HJIH HayKHJ
MecTa: nponasefleHna qejiOBexa HJIH coBMecTHbie TBO-

PCHHH HCJIOBCKa H HpHpOflbl, a TaKXCC 3OHW, BKJIIOiaH apXCOJIOrnqeCKHC flOCTO-
npHMeiaxejibHbie Mecra, npeacTaBJiHiomHe BwaaiomyiocH yHHBepcaJibHyio
UeHHOCTb C TO1KH 3P6HHH HCTOpHH, 3CTCTHKH, 3THOJIOFHH HJIH aHTpOHOJIOrHH.

CmantbR 2. B HacroHineô KOHBCHUHH nos «npnpoaHbiM HacJieflHCM» noHH- 
MaiOTca:
— npnpoflHbie naMHTHHKH, cosaaHHbie ^HSHHCCKHMH H 6HojiorH«iecKHMH oGpaso- 

HJIH rpynnaMH TBKHX o6pa3OBaHHH, HMeiomne BbiflaromyrocH yHH-
UCHHOCTb C TOHKH 3PCHHH 3CTCTHKH HJIH HayKHJ

— reojionraecKHe H <J)H3Horpa4)HqecKHe oôpasoBaHHa H cxporo orpaHHieHHwe 
3OHbi, npeflCTaBjiHiomHe apean noasepraiomHxcH yrpose BH^OB acHBOTHwx H
paCTCHHH, HMeiOUBCC BblflaiOmyiOCH yHHBepCaJIbHyiO UCHHOCTb C TO«IKH 3PCHHS
HayKH HJIH coxpaneHHH;

— npHpoflHwe flocTonpHMCHaxejibHbie Mecxa HJIH cxporo orpannqeBHbie npnpoa- 
Hbie 3OHW, HMeromne BbiflaKJcnyiocH yHHBepcajibHyro ueHHOCTb c TOHKH SPCHHH 
nayKH, coxpaHCHHH HJIH npnpoflHOH KpacoTbi.
CmambH 3. KaacaoMy rocyaapCTBy-CTOpoHe HacToameô KOHBCHUHH Hawie- 

»HT onpegejiHTb H pasrpaHHHHTb pasjiHinbie IICHHOCTH, pacnojioaceHHbie na ero
TCppHTOpHH H npeflyCMaTpHBaCMbie BblIIieynOMHHyTblMH CTaTbHMH 1 H 2. 

IL HAUHOHAflbHAfl OXPAHA H MEaCflVHAPOflHAH OXPAHA

Cmambn 4. Kaacaoe rocyaapCTBo-CTOpoHa HacTOHiuefi KOHBCHIÏHH npns- 
Haex, HTO oôasaTejibCTBO oôecnenHBaTb BbiasjieHHe, oxpany, coxpaneHne, nonyna- 

H nepeaaHy GyayiuHM noKOJieHHHM KyjibTypHoro H npnpoflHoro nacne- 
, ynoMHHaeMoro B CTaTbax 1 H 2, KOTopoe pacnojioaceno Ha ero TCPPHTOPHH, 

BOSJiaraeTCH npeacae Bcero na Hero. C STOH uejibio OHO CTPCMHTCH «encTBOBaTb 
KaK nyxeM coôcxBeHHbix ycHjinfl, MaKCHMajibHo Hcnojibsyiomnx HajiHHHbie pe- 
cypcw, xaK H, B cnyqae neoèxoflHMocTH, nocpeacxBOM MeacayHapoflHOo noMomn H
COXpyflHHHCCXBa, KOXOPWMH OHO MOMCCX nOJIbSOBaXbCa, B laCXHOCXH, B $HHaH-
COBOM, xyfloacecxseHHOM, HayiHOM H xexHHiecKOM oxHouieHHax.

CmantbH 5. FocynapcTBa-cTopOHbi nacToamen KOHBCHUHH, no BOSMOHCHO- 
CTH, CTpeMaTca, c TBM iTo6bi o6ecneiHTb BOSMOSCHO 6ojiee 3(J)4ieKTHBHyio oxpany 
H coxpaHCHHe H B03MOHCHO Gojicc aKTHBHyio nonyjiapHsauHK) KyjibTypnoro H npH- 
poflHoro HacjieflHH, pacnojioaceHHoro na HX xeppHxopHH, B ycjiOBHax, CBOHCXBCH- 
HWX K33KAOH cxpane:
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(a) npOBOflHXb oômyro nojiHTHicy, nanpaBjieHHyio na npnaaHne KynbxypHOMy H 
HacjieflHio onpeaejieHHbix (fryHKimfi B oGmecxseHHOH JKHSHH H na 

e oxpanbi sxoro HacJieflHH B nporpaMMW oGmero njiaHHpOBaHHH;
(b) yipeacaaTi», CCJIH OHH eme ne coaflanw, na CBOCÔ xeppaxopHH oaay HJIH 

HecKOJibKO cJiysKÔ no oxpane, coxpaHeHHio H nonyjwpHsauHH KyjibTypnoro H 
npHpoflHoro HacjiëflHH, pacnojiararonmx cooxBeTcxsyiomHM nepconanoM H 
cpencxBaMH, no3BOJiHK>mHMH BbinojiHHTb BO3Jio*eHHbie Ha HHx saflaHH;

(c) paaBHBaxb nayHHbie H xexmriecKHe paspaôoTKH H HCCJieflOBaHHH H coBepiiieH- 
cxBOBaTb Mexoflbi paôoTw, nosBOJiaiomHe rocyaapcTsy ycrpanaTb onacno- 
CTH, yrpo»caiomHe ero KyjibxypHOMy H npHpoanoMy HacneflHio;

(d) npHHHMaxb cooTBercTByiomHe lopHflHiecKae, nayiawe, TexHHHecKne, aflMH-
HHCTpaTHBHbie H (J)HHaHCOBbie Mepbl AJIfl BblHBJieHHH, OXpaHbl, COXpaHCHHH,
nonyjiHpHsamra H BOCCTanoBjieHHH axoro HacneflHH; H

(e) coaeôcTBOBaTb coaaaHHio HJIH pa3BHTiao HauHonanbHbix HJIH pemoHanbHbix 
HCHTPOB noflroTOBKH B o6nacTH oxpanbi, coxpaneHHH H nonynapnaamiH Kyjib- 
Typnoro H npapoflHoro HacneflHH, a xaK»ce noomp«Tb nay«fflbie HccneflOBaHHH
B 3TOft OÔJiaCTH.

CmambH 6. 1. nojiHocTbio ysaMcan cyBepeHHTer rocyaapcTB, Ha xeppH- 
xopHH KOTOpwx HaxoMHTCH KyjibxypHoe H npHpoaHoe HacneflHe, onpeflejiaeMoe B 
cxaxbax 1 H 2, H HC ymeMJiHH npas, npeaycMoxpeHHWx HaitHOHanbHWM aaKOHO- 
aaxenbcxBOM B oxHoiiieHHH yKaaaHHoro Haoïeana, rocy^apcxsa — cxopOHbi 
Hacxonmefi: KoHBCHimH npH3Haiox, HXO OHO HBjineTCH BceoèmHM 

oxpaHbi Koxoporo see MeacayHapoflHoe coo6mecxBO oGasano 
2. rqcyaapcxsa-cxopoHbi oÔHayioxcH noaxoMy B COOXBCXCXBHH c HOJIO- 

Hacxojimeft KoHBenmîH OKasbiBaxb coaeftcTBHe npn3HaHHio, oxpane, co- 
xpanenHio H nony^MpHsauHH Kyjibxypnoro H npHpOflnoro HacjieflHH, ynoMH- 
HaeMoro B nyHKxax 204 cxaxbH 11, ecnH 06 axoM nonpocHx rocyflapcxsa, na
XCPPHXOPHH KOXOpblX OHO HaXOflHXCH.

3 . Kaacfloe rocyaapcxBO-cxopOHa nacxoHmefl KOHBCHUHH oGaayexca ne npn-
HHMaXb KaKHX-JIHÔO HpeflHaMepCHHblX fleÔCXBHH, KOXOpbie MOFJIH 6bl npHHHHHXb
npHMO HJIH KOCBCHHO ymep6 KyjibxypHOMy H npapoflHOMy HacjieflHio, ynoMH- 
HaeMOMy B cxaxbax 1 H 2, pacnono»ceHHOMy na xeppHxopnH apyrnx rocyAapcxs- 
cxopOH Hacxoameâ KOHBCHUHH.

CmamM 7. B HacxoHmeft KOHBCHUHH noa MeatflyHapoflHOH oxpanoâ BCC- 
MHpnoro KyjibTypHoro H npnpoflHoro nacjieflHH noHHMaexca coaaaHne CHCXCMH 
MeacflynapoflHoro coxpyannqecxBa H HOMOUIH fljia oKasaHHH rocyaapcxBaM- 
CTOponaM KOHBCHUHH noMomH B ycHjiHHX, HanpaeJieHHbix Ha coxpaneHHc H
BblHBJICHHe 3XOFO HaCJICflHH.

III. MEacnPABHTEJIbCXBEHHblft KOMHXEX HO OXPAHE BCEMHPHOrO Ky^bTVPHOFO

CmambH 8. 1. flpn OpraHuaaunH oôbe^HHeHHbix naunâ no BonpocaM 
oôpasoBaHHH, HayKH H xyjibxypbi ynpeayiaexcH MeacnpaBHxejibcxBenHbiH KOMHXCX 
no oxpane Kyjibxypnoro H npHpoanoro Hacneana Bceo6mero BbiaaiomerocH anaqe-
HHH, HaSblBaCMblH «KOMHXCXOM BCCMHpHOrO HaCJICflH»». OH COCXOHX H3 IMXHafl-
HaxH rocyflapcxB-cxopoH KOHBCHHHH, HsônpaeMbix rocyaapcxBaMH — cxopOHaMH 
KOHBCHUHH, coÔHparomuMHCH Ha renepajibHyio accaMÔneio no BPCMH onepe^Hbix 
ceccHâ FeHepajibHoâ KOHiJiepeHm™ OprannaainiH oôbeAHHCHHbix HauHfl no sonpo-
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caM oopasosaHHH, nayKH H Kynt>Typi>i. HHCJIO rocyaapcTB, BxoflamHx B COCTEB Ko- 
MHTCTa, 6yaer flOBCfleao w> 21, Hainnafl c onepeflHoô CCCCHH FeHepajibHOH KOH$e- 
penuHH, KOTOpaa 6yfler npoBeaena nocjie BCTyiuienHH B cmiy HacTOHmeô
KOHBCHUHH flJIH H6 M6HCe 40 TOCyflapCTB.

2. Bbiôopbi iJicHOB KoMHTeTa flOJiîKHbi o6ecneiHBaTb cnpaBCfljiHBoe npea-
CTaBHTCJlbCTBO pa3JIOTHbIX paÔOHOB H KyjJbTyp MHpa.

3. Ha aaceaaHHHX KoMHTeTa Moryr npncyTCTBOBaTb c coBemaTenbHWM 
npasoM rojioca no OflHOMy npeflCTaBHTenio OT MeamyHapOflHoro Hccneao- 
BaTeJibCKoro aeHTpa no coxpanenHio H pecTaspamm KyjibTypnwx ueHHOCTeii (PHM- 
CKHfi UCHTP), OT MeacflynapOflHoro coBera no oxpane naMHTHHKOB H HCTOPHHCCKHX 
MCCT (HKOMOC) H OT Me»ayHapoflHoro corosa oxpanw npapoflw H ecTecTBCH- 
HWX ôoraTCTB (JMCOIl), K KOTOPWM MoryT npncoeflHHHTbCH no npocb6e rocy- 
flapcTB-cTopoH KOHBCHUHH, coÔHpaiomHxcH Ha reHepajibHyio accaM6jieio BO 
speMH onepeflHbix ceccHii reaepanbHOH KOH(})epeHiïHH OpraHHaauHH oôteflH-
HCHHblX HaUHH HO BOHpOCaM OÔpaSOBaHHH, HayKH H KyjIbTypbl, npCflCTaBHTCJIH
apyrHX MeacnpaBHTeJibCTBeHHbix HUIH HenpasHTejibCTBeHHwx oprannaanHô, 
IUHX nepefl co6oô anajiorHHHbie

CmambH 9. 1. FocyflapCTBa-HJieHbi KoMHTeTa BceMHpnoro 
ocymecTBjiaioT CBOH nojiHOMOHHH, HaHHuaH c KOHua oqepeflHoâ ceccHH FeHepajib-
HOft KOH^epCHUHH, Ha KOTOpOH OHH ÔbIJIH BblÔpaHbl, AO KOHU3 €6 TpeTbCH HOCJie-
ayiomeô oiepeflHOô CCCCHH.

2. IlOJIHOMOIHH OflHOH TpCTH «UICHOB, Ha3HaH6HHbIX BO BpCMH OCpBblX BblÔO-
POB, HCTCKaiOT B KOHuc nepsoft oiepeflHOH ceccHH TeHepanfaHOB KOH4)epeHiiHH, 
cjieflyiomeo sa TOH, na KOTOPOH OHH ÔWJIH «sôpanbi, a nojiHOMOHHH BTOPOH TPCTH 
«UICHOB, HasHaHCHHbix B TO ace BPCMH, HCTCKaiOT B KOHne BTOPOH oiepeanon CCCCHH 
FeHepanbHOH KOH(J>epeHHHH, cneflyromeft sa TOH, na KOTOPOH OHH GWJIH H36panw. 

3THX HJICHOB KoMHTcra onpeflejiaiOTCH ripeflceaaTejieM FeHepanbHOH 
OpraHHsaHHH o6i>eAHHeHHbix HauHÔ no BonpocaM oôpasoBanna, 

nayKH H KyjibTypw nyxeM Mcepe6bCBKH nocjie nepsbix Bbiôopos.
3. rocyaapCTBa-iJieHbi KoMHTeTa oT6npaiOT B KanecTse CBOHX 

Teneô KOMneTeHTHwx JIHH B o6nacTH KyjibTypnoro HJIH npnpoflHoro
Cmambn 10. 1. KOMHTCT BCCMIIPHOFO Hacneana npHHHMaeT CBOH npaBHjia 

npoueaypbi.
2. KOMHTCT MO5KCT B jiioôoe BpeMH npHmauiaTb na CBOH saceflanna o6unecT- 

HJIH qacTHbie oprannsaunn, a TaK^ce qacTHtix nun ana. KoncyjibTauHft no 
BonpocaM.

3. KOMHTBT MoaceT cosflaBaTb KOHcyjibTaTHBHbie opraHW, KOTOpwe OH CHH-
HCOÔXOflHMblMH flJIH BbinOJIHCHHH CBOHX

11. 1. Kaacaoe rocyaapCTBo-CTOpona nacToameô KOHBBHUHH 
, no Mepe BOSMoacHOCTH, KoMHTery BceMHpnoro nacjieflHH nepenenb 

U6HHOCT6H KynbTypHoro H npHpOflHoro HacjieflHH, pacnojiOMceHHbix na ero Teppn-
TOPHH, KOTOPWC MOFyT ÔbITb BKJIIOieHbl B CHHCOK, npeflyCMOTpCHHblH B nyHKTC 2
HacTOHutefi CTaTbH. STOT nepeienb, KOTOPWH ne cjieayeT CHHTaTb HCHepnwBaio-
IHHM, flOJIMCCH COflCpacaTb flOKyM6HTaiïHK) OTHOCHT&JIbHO M6CT3 paCnOJIOKCHHH
aaHHbix ueHHOCTcft H npeflCTaBJiaeMoro HMH HHTepeca.

2. Ha ocHoae nepennefi, npeflCTaBjiaeMbix rocyaapCTBaMH B cooTBercTBHH c 
nyHKTOM 1 , KOMHTCT cocTaBjiHCT, o6HOBjiH6T H ny6jiHKyeT nos HasBanncM CnucoK 
eceMUpnoeo nacnedua, CHHCOK uennocTen KyjibTypnoro H npnpoflHoro
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K3K OHH onpeaeJieHbi B cxaxbax 1 H 2 HacxoHmefi KOHBCHUHH, Koxoptie, no ero 
MHCHHIO, HMCIOX BbiflaiomyiocH yHHBepcanbHyio ueHHOcxb B COOXBCXCXBHH c ycxa-
HOBJICHHblMH HM KpHXepHHMH. OÔHOBJICHHblfi OTHCOK paCCblJiaCXCH H6 P6MCC Ofl-
Horo pasa B flEa roaa.

3. BneceHHe ueHHOcxeft B Cnucox ece/uupHoeo mcnedw ne Moacex 6wxb 
6es corjiacHH saHHxepecosaHHoro rocyaapcxBa-yHacxHHKa. 

nennocxH, pacnonoaceHHOH Ha xeppaxopnH, cyBepennxex HJIH K>PHC- 
AHKIUM Koxopoa ocnapHBaexcH HecKOjibKHMH rocyflapcTBaMH, HHKOHM o6pa3OM Hé 
oxpaîKaexcH na npasax cnopxitfux cxopon.

4. KoMHxex cocxaBjiHex, OÔHOBJIHCX H ny6jiHKyex, Kor^a sxoro xpeGyrox 06- 
cxoHxejibcxBa, noa HasBanneM CnucoK eceMupnoao nac/iedua, naxodxufeaoca nod 
yaposoû, CHHCOK neHHOcxen, 4>HrypHpyioumx B Cnucice eceMupnoeo Hac/iedux, ann 
cnaceHHH Koxopwx xpeôyioxcH sHainxejibHwe paôoxbi H fljia Koxopbix B paMKax 

KOHBCHUHH ètijia sanpomena noMOim>. B 3XOM cnncxe yKasbiBaexca 
cxoHMocxb onepaunô. B 3xox CHHCOK Moryx BKJiioiaxbCH XOJIBKO u;eH- 

HOCXH Kyjibxypnoro H npnpOflHoro nacneana, KOXOPWM yrpoacarox cepbesHbie H 
KOHKpexHbie onacHOcxH, KaK HanpnMep, yrposa HcnesHOBeHHH BCJieacxBHe npo- 
rpeccHpyK)uiero paspyuieHHH, npoeKxw nposeflenna Kpynuwx oômecxseHHbix HJIH 
HacxHbix paôox, 6wcxpoe pasBHxne ropoaOB H xypniîMa, paspynieHne B CBHSH c 
H3MeH6HH€M npeflHasHaHCHHJi HJIH npasa COOCXBCHHOCXH na SCMJIK), cepbesHbie 
noBpeacfleHHH BCJieacxBHe HeycxanoBJieHHOH npH«jHHbi, 3a6pomeHHOcxb no 
jin6o npHHHHaM, cxnxHHHbie ôeflcxana H KaxaKJiHSMbi, onacHOcxb
KOH<J)JIHKXOB, ÔOJIbUIHe HOHCapbl, 3CMJieXpHCeHHH, OnOJI3HH, ByjIKaHHHCCKHe H3B6P-
jKCHHa, HSMeneHHH ypOBH» BOM, HaBOflHCHHH, npHJIHBH. B c.Tiy«iae ipesBbiiaoHbix 
oôcxoHxejibcxB KOMHXCX Moascex B jnoéoe BPCMH BKJiK>HHXb B CnucoK eceMupnoeo 
Hacjiedwt, Hoxodnuteeocn nod ysposoù, HOByio uennocxb H HCMeflJieHHO cooénuixb
06 3XOM.

5. KOMHXCX onpeaejiaex KpnxepHH, na ocnoBe Koxopbix nennocxb 
Kyjibxypnoro HJIH npnpOflHoro nacjieflHH MOHCCX 6wxb BKnioneHa B oôa cnncKa, 
npeaycMaxpHBaeMbie B nyHKxax 2 H 4 HacxoauieH cxaxbH.

6. AO xoro, KaK npHHHXb OKOHHaxejibHoe peuiensie o HeBKjHoieHHH UBHHOCXH 
B OflHH H3 flsyx cnHCKOB, ynoMHHyxbix B nyHKxax 2 H 4 HacxoHmefi cxaxbH, KOMH- 
xex KOHcyjibxupyexca c rocyaapcxBaMH-cxopoHaMH, na xeppnxopHH Koxopwx 
naxoflHxcH BwuieynoMHHyxaH uennocxb KyjibxypHoro HJIH npnpoflHoro HacJieflHH.

7. KOMHXCX, no floroBopennocxH c saHHxepecoBanHbiMH rocyaapcxBaMH, 
KoopflHHHpyex H noompnex nposcaenne HsyieHHH H HccjieAOBaHHii, Heo6xo«HMbix 

cocxaBJieHHH cnHCKOB, yKasaHHbix B nyHKxax 2 H 4 HacxoHmefi cxaxbH.
CmambH 12. Tox tfr&KT, HXO KaKan-jinGo nennocxh Kyjibxypnoro HJIH 

npnpoflHoro Hacjieana ne ewjia BionoieHa B O^HH H3 flsyx CHHCKOB, ynoMjrayxbix B 
nynKxax 2 H 4 cxaxbH 1 1, HH B KOCH Mepe ne osHanaex, HXO ona ne HMBCX Bbiaaio- 
meHCH yHHBepcajn.HOH nennocxH HJIH apyrnx iieneô IIOMHMO xex, Koxopwe
flBJIHIOXCH CJICflCXBHCM BKJIIOHeHHH HX B 3XH CHHCKH.

13. 1. KOMHXCX BceMHpnoro Hacneana nojiynaex H nsynaex 
o npeaocxaBJieHHH MeacflynapoflHOH HOMOUIH, c^opMyjinpOBaHHbie rocy- 

flapcxsaMH-cxopoHaMH Hacxoameo KOHBCHUHH B XOM, HXO Kacaexca ueHHocxeô 
Kyjibxypnoro H npnpoflHoro nacjieflHa, pacnojio^ceHHWx na HX xeppnxopHH,
KOXOpbie BKJIIOHeHbl HJIH KOXOpblC MOryX 6bIXb BKJHOieHbl B CHHCKH, ynOMH-
HaeMbie B nynicxax 2 H 4 cxaxbH 1 1 . ripeflMexoM xaKnx aaasoK Moacex 6wxb ox- 
pana, coxpaHenne, nonyjiapH3auHH HJIH BOCcxaHOBjiemie 3xax aeHHOCxeâ.
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2. SasBKH o MeacflyHapoflHOfi noMoinn B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 HaeroH- 
meft cxaxbH, MoryT Tanace KacaTbCfl BbiflBjienna KyjibTypnoro HJIH npnpoflHoro na- 
cjieflHH, onpeaejieHHoro B eraTbax 1 H 2 B TOM cnynae, Koraa npeflsapHTejibHbie 
HccjieflOBamia noKasanH, HTO STO ôyaer onpaBflano.

3. KOMHTBT npHHHMaeT pemeHHe no 3THM saaBKaM, onpeaejifleT, B cjiynae 
Heo6xoflHMocTH, xapaKTep H oèieM CBOCH noMOinn H paspemacT saKjiroieHHe OT
CBOCrO HMCHH HCOÔXOflHMWX COrjiaUieHHÔ C 3aHHTepeCOB3HHbIM npaBHTCJIbCTBOM.

4. KOMHTCT ycTanaBjiHBaeT nopaaoK oiepeflHOCTH fljifl CBOHX onepauHH. OH 
flejiaer 3TO, npHHHMaa BO BHHMamie BaacnocTb ann BceMHpnoro KyjibTypnoro H 
npHpoflHoro HacneflHfl neHHOCTeft, nofljieacamnx samirre, HeoôxoflHMOCTb oôecne- 
HHTb MeamynapoflHyio oxpany nanGonee npeacTaBHTejibHbix nenHocTeô npnpoflbi,
rCHHfl H HCTOPHH HapOflOB MHpa H CpOHHOCTb paÔOT, KOTOpblC HCOÔXOflHMO npCfl-
npHHflTb, pasMep pecypcoB rocyflapcTB, na TCPPHTOPHH KOTOPMX naxoflHTCH 3TH
UeHHOCTH, H, B HaCTHOCTH, CTCHCHb, B KOTOpOÔ OHH MOFJIH 6bl oGeCnCIHTb COXpaH- 
HOCTb 3THX aeHHOCTBH CBOHMH CpeflCTBaMH.

5. KOMHTCT cocTaBnaer, OGHOBJIHCT H pacnpocTpanflCT CHHCOK UCHHOCTCH, 
KOTOPMX BWflejiHercH MeacflyHapOflHaH noMonib.
6. KOMHTCT npHHHMaCT peUICHHe OÔ HCnOJIb3OBaHHH CpeflCTB $OHfla, CO- 

B COOTBCTCTBHH CO CTaTbBH 15 HaCTOHmeft KOHBeHUHH. OH HSblCKHBaCT
nononHeHHH STHX cpeacTB H npHHHMaer B csasH c STHM see neo6xo- 

Mepbi.
7. KOMHTCT coTpyflHHHaer c MeacflynapoflHbiMH H HauHOHanbHbiMH, npaaH- 

bCTBeHHbiMH H HenpaBHTejibCTBCHHbiMH opraHHsauHHMH, npecjieflyiomHMH 
, aHanorHHHbie uejiflM Hacroflmeii KoHBennHH. Rnx uejieô BbinonneHHa CBOHX 

nporpaMM H npoeKTOs, KOMHTCT Moacer, B «acTHOCTH, npaôeraTb K noMoinn Me- 
HccneaoBaTejibCKoro uenTpa no coxpaneHHK) H pecTaspauHH 

ueHHOCTeâ (PHMCKHÔ nenxp), MeacflynapoflHoro coaera no oxpane 
naMflTHHKOB H HCTOpHiccKHX MCCT (HKOMOC) H MeacflynapoflHoro corosa ox- 

npHpoflw H ecTCCTBCHHbix GoraTCTB (MCOn), a Taxace rocyaapcTBeHHbix H 
opranoB H lacTHbix JIHU.

8. PeuieHHH KoMHTCTa npHHHMaiOTCfl 6onbuiHHCTBOM flsyx TpeTeô npncyT- 
CTByroiimx H yqaerayiomHx B rojiocoBaHHH HJICHOB. KsopyM cocTaBnaer 6ojibiuHH-
CTBO HJICHOB KOMHTCTa.

Cmambfi 14. 1. KoMHTBTy BceMHpnoro HacneflHH noMoraeT CeKpeTapnaT, 
HasHanaeMbift FeHepajibHbiM aupeKTOpoM OprannsauHH o6i.eflHHeHHbix naunti no 
BonpocaM oôpasoBaHHH, nayKH H KyjibTypbi.

2. FeHepajibHbio aapcKTOp OpraHHsanHH oôteflHHeHHbix naunô no sonpo- 
caM o6pa30BaHHfl, nayKH H KynbTypw, acnojibsyfl B caMoft ôojibmofi Mepe ycjiyrn 
MeacflynapoflHoro HccjieaoBaTejibCKoro uenTpa no coxpaHemno H pecTaBpauHH 
KyjibTypnwx ueHHOCTeô (PHMCKHH UCHTP), Meacaynapoonoro coBCTa no oxpane 
naMflTHHKOB H HCTOpHqecKHx MccT (HKOMOC) H MeacflyHapOflHoro coiosa ox- 
paHbi npupoflbi H ecTecTBCHHbix ôoraTCTB (MCOn) B oônacTax HX KOMneTenuHH H
HX COOTBeTCTBytOnjHX BOSMOaCHOCTCH, FOTOBHT flOKyMCHTaimiO KOMHTCTa,
noBCCTKy flHfl ero saceaaHHH H oôecneHHBaeT BbinonHenne ero peiueHHii.

IV. OOHA OXPAHH BCEMHPHOrO KyjIbTVPHOrO H nPHPOflHOFO HACJlEAHfl

Cmambx 15. 1. HacToamHM yipeacgaeTCH Oona oxpaHW BceMHpnoro 
KyjibTypHoro H npHpoflHoro HacnenHH, HMeiomero Bbiflaromyioc» yHHBepcajibHyio
UCHHOCTb, HaSblBaCMblÔ «4>OHfl BCCMHpHOrO
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2. STOT 3>OHfl corjiacno cooTBexcTByiomHM eraTb«M IIoJiOHceHHH o $HHaH- 
cax OpraHHsaiïHH o6i>eflHHeHHbix naimô no sonpocaM oôpasoBaHHH, nayicn H Kynb-
Typbl HBJIHCTCH nejieBblM (frOHflOM.

3. CpeflCTBa (Jjoaaa COCTOHT HS: 
(a) floôpoBojibHbix H oÔHsaTCjibHbix B3HOCOB rocyaapCTB-cTOpOH

KOHBCHUHH;
(6) BKJiaaoB, aapoB HJIH sasemaHHbix cyMM, KOTOPMC MoryT 6wxb 

(i) apyriïMH rocynapCTBaMH,
(ii) OpraHHsauHefi oôbeflHHCHHbix nauHfi no sonpocaM o6pa3OBaHHH, HayKH H 

KyjibTypw H apyrHMH opraHHsauHHMH CHcreMbi OpraHHsauHH O6i>eflH- 
HCHHHX HainiH, B «îacTHOCTH, IIporpaMMoft passHTHH OpraHHsauHH 
O6ie;iHHeHHbix HauHfi H ApyrnMH MeacnpaBHTejibCTBeHHbiMH oprann-

(iii) rocyflapCTBCHHbiMH HJIH qacxHbiMH opranaMH HJIH 4>H3HiecKHMH
(c) npOnCHTOB C CyMM, OflOJIMCeHHWX 4>OHflOM;
(d) cyMM c6opoB H nocxynneHHH OT MeponpHHTHô, opraHuaofcaHHWx B nojibay Me- 

acziyHapoflHoro (Jjonaa, a xaK^ce;
(e) jnoôbix flpyrHx pecypcoB, yTBepacaeHHwx B COOTBCTCTBHH c nojioacenHHMH o 

(J)oiwe, pa,3pa6oTaHHbiMH KOMHTCTOM BceMHpnoro Hacneana. 
4. Bsaocbi B 4>OEW H apyrae $opMbi npeflocTaBjiaeMoâ KoMHTexy noMonm 

Moryx HcnojibsoBaTbCH TOJibKo B nejiax, onpeaeJiaeMbix KOMHTCTOM. KOMHTBT 
MOJKCT npHHHMaxb B3HOCbi, npeflHasHaieHHbie TOHI.KO RJISI onpeaejieHHoâ npo- 
rpaMMbi HJIH KOHKpernoro npoeKTa npn ycnoBHH, HTO KOMHTCT HPHMCT peuienne 
o BbinojraeHHH 3xofi nporpaMMbi HJIH npoeKTa. BKecetiHe BSHOCOB B Oona ne 

KaKHMH-jiHÔo nojiHTHnecKHMH
CmantbH 16. 1. Bes ymepôa BCHKOMy ao6pOBOJibHOMy 

Bsnocy rocyaapCTBa-CTOpOHW HacToameô KOHBCHUHH oôasyioTCH ynnaqHBaTb pe- 
ryjiHpao pas B asa roua B OOHH BceMHpnoro nacjiefliiH Banocbi, cyMMa Koropbix, 
cocTaBjiHK>maH OAHHaKOBbift npoueHT ana Bcex rocyaapcTB, ôyaer onpeaejiHTbcn 
FeHepajibHofl accaMÔJieefi rocyaapCTB-cTopon KOHBCHUHH, coopasmnxcH na cec- 
CHK» TeHepajibHOfi KOH<}>epeHUHH OpraHHsauHH ooieflKHeHiibix nannâ no Bonpo- 
caM oôpasoBaHHH, nayKH H KyjibTypw. IlpHHHTHe 3xoro peuienna renepajibnoH ac- 
caMÔJieefi xpeôyer èojibniHHCTBa FOJIOCOB npHcyrcTByiomHX H rojiocyionmx 
rocyaapcTB-cTOpoH, KOTopwe ne caejiajin 3a«BjieHHH, npeflycMorpennoro B 
nynKTe 2 HacxoHineâ cxarbu. HH B KOCM cjiynae oGasaTejibHbifi BSHOC rocyaapCTB-
CTOPOH KOHBCHUHH HC MO3KCT npeBblIUaTb 1 npOU. HX BSHOCa B O6bI<IHblft OIO^JKCT
OpraHHsaimn oôieflHHeHHbix Hauiifi no sonpocaM oôpaaoBaHHH, nayKH H 
Kyjibrypw.

2. OflHaKO KaK npeflycMaTpHBaexca B cxaTbe 31 HJIH B cxaxbe 32 
KoHBeHHHH, Ka^cfloe rocyaapcTBo MOMCCT B MOMCHT caain CBOHX 
nnoHHbix rpaMOT, aKTOB o npHHHTHH HJIH BCTynjieHHii saaBHTb, HTO OHO ne
CBH33HO nOJIO3K6HHHMH nyHKTa 1 HaCTOHUICH CTaTbH.

3. FocyaapcTBO-CTopoHa KoHBennHH, caejiasmee saasjieHHe, npeaycMO- 
TpeHHoe B nyHKxe 2 HacToamefl craxbH, MOHCCT B JIIOÔOH MOMBHT nstarb Bbiiue- 
ynoMHnyToe saaBjienHe nyxeM yseflOMJieHHH FeHepajibHoro anpeKTOpa Oprann- 
3auHH o6beflHH6HHbix HauHo no BonpocaM oopasoBaHHH, nayKH H Kyjibxypbi. OR-
HaKO HSIHTHC SaHBJICHHH 6yfl6T HMCTb BJIHHHHC Ha OÔHSaTeJIbHblÔ B3HOC 3TOFO
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rocygapcTBa TOJIWCO co sun oiepeanoS FeHepajibHOH accaMOnen rocyziapCTB-
CTOPOH.

4. C TCM HTo6bi KOMHTCT CMOF 3<J>(J)eKTHBHo luiaHHpOBaTb
CBOCH flCHTCJlbHOCTH, BSHOCbl FOCyflapCTB-CTOpOH HaCTOHUlCH KOHBCHHHH,
UIHX saaBjieHHa, npeaycMOTpeHHbie B nymo-e 2 HacToameft CTaTbH, floJiJKHbi BHO- 
CHTbCH na peryjiapnoH OCHOBC, no KpaftHeft Mepe, pas B asa roaa H ne flOJiHcnw
6bITb MBHbUie CyMMbI B3HOCOB, KOTOpblC OHH flOJDKHbl BHOCHTb B TOM CJiyiae, CCJIH
6bi OHH 6bijiH CBHsaHbi nojioaceHHHMH nyHKTa 1 HacToamen CTaTbH.

5. JIioGoe rocyaapcTBo-CTOpona KOHBCHHHH, KOTOpoe HMCCT sanojmeH-
HOCTb no CBOHM OOHSaTBJIbCTBaM HJIH flOOpOBOJIbHbIM B3HOCaM Sa TeKyiUHH TOfl H
KajiennapHbiH roa, KOTOPMH HenocpeACTBCHHO npeguiecTByeT eMy, ne MOJKCT 
6biTb HsGpaHO B KOMHTCT gonfla BCCMHpHoro HacjieflHfl: aaHHoe nojioaceHHe ne
npHMCHHCTCH B XOflC HCpBblX BblOOpOB. IIojIHOMOHHfl TaKOFO TOCyflapCTBa, HBJIHK)- 
UjerOCH HJI6HOM KoMHTCTa, HCTCKaiOT B MOMCHT Bbl6opOB, npCflyCMOTpeHHWX B
nymcTe 1 CTaTbH 8 HacTOHmefi KOHBCHUHH.

Cmambx 17. FocyflapcTBa-CTOpoHw HacToamefi KoHBemjHH cnocoocTByioT 
cosaaHHK» rocyAapCTBeHHbix HUH qacTHbix nauHOHanbHbix OOHBOB HJIH acco^Ha- 
UHH, HMeiouuix uejibio noompHTb noacepTBOBaHHH WIH oxpanbi KyjibTypHoro H 
npnpoflHoro HacjieflHH B COOTBCTCTBHH c nojioacenHHMH craTei* 1 H 2
KOHBCHUHH.

Cmambfi 18. rocyaapCTBa-CToponbi nacToamefi KOHBCHI^HH 
noMomb opraHHsyeMbiM nofl srnflofi OpraHHsannH ooieaHHemibix naunS no BO- 
npocaM oôpasoBanna, nayKH H KynbTypw MeacaynaposHbiM KaMnannaM no coopy 
cpeacTB AJia OoHfla BCCMHPHOFO Hacneana. OHH cnoco6cTByiOT c6opy cpeacTB, 

opraHHsanHaMH, ynoManyTbiMH B nyHKTe 3 CTaTbH 15, WIH STHX

V. YCJIOBHa H «OPMW nPEflOCTABJIEHHfl MEaCflyHAPOflHOH

Cmambx 19. Jlioôoe rocy^apCTEO-CTOpona nacToamen KoHBennHH 
o6pamaTbca c npocbGon o npeaocTaBJienHH MeacayHapoflHOH noMomn B nojibsy 
ueHHocTefi KyjibTypHoro HJIH npnpoflHoro nacneana, HMeionnix Bbiaaiomyioca 
yHHBepcajn>Hyio neHHOCTb, pacnojioaceHHbix na ero TCPPHTOPHH. OHO 
npeacTaBHTb BMCCTC co csoeft saaBKon HH^opMaiiHio H 
npeaycMOTpeHHyio B eraTbe 21, KOTOPOH OHO pacnojiaraeT H KOTopaa neoGxoflHMa 

ana npnHaTna peuienna.
CmambH 20. MeacayHapoflHaa noMomb B COOTBBTCTBHH c

MOMCCT HpeflocTasjiaTbca jiHinb fljia uennocTefl KyjibTypnoro H 
npnpoflHoro Hacjieflna, KOTopbie KOMHTCT BCCMHPHOFO nacjieana pemnn aim 
pemaeT BKjiiOHHTfa B OAHH HS CHHCKOB, ynoManyTbix B nymmix 2 H 4 CTaTbH 11, 
corjiacHO nyHKTa 2 CTaTbH 13, CTaTbH 22 nyHKTa (c) H CTaTbH 23.

CmaniM 21. 1. KOMHTBT BceMnpnoro nacneana onpeaenaeT npoueaypy 
paccMOTpenna saasoK o npeaocTaBJieHHH OOHAOM MCJRflynapOflHOii noMonm, 
KOTopyro OH npHSBan OKasbisaTb, H yKasbmaeT, B nacTHOCTH, KaKHe aneMCHTbi 
flOJiacHbi coaepacaTbca B saaBKe, B KOTOPOH flOJiacnw cogepacaTbca onncaHHe npea- 
nojiaraeMOH aeaTejibnocTH, neooxoflHMwx paÔOT, HX npHMepHofi CTOHMOCTH, 
cpOMHOCTH H H3jio3KCHHe npHHHH, B CHJiy KOTOpwx pccypcw rocyflapcTBa, o6pa- 
maiomeroca c saaBKoft, ne nosBOJiaioT eMy nojiHOCTbio nponssecTH neooxoflHMwe
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pacxoflw. SaHBKH aojiHCHbi BCHKHÔ pas, Koraa 3x0 BOSMOHCHO, noflKperuiHXbCH 
aaKjiioieHHeM sKcnepxos.

2. SanBKH o noMOiuH, noflaHHbie B CBHSH c KaxacxpoijiaMH H CXHXHHHWMH
OCflCXBHHMH, BBHfly CpOHHOCXH paÔOT, KOXOpbie, BO3MO5KHO, H6o6xOflHMO ÔyflCT 
OCymeCTBHTb, flOJiaCHbl paCCMaXpHBaXbCH KOMHXCXOM B TOpByiO OHCpeflb,
KoxopwH flOJiHcen pacnojiaraTb pesepBHWM 4>QHflOM, npeflHasHaqeHHbiM AJIH no-

3. riepea npHHHTHeM pemenHH KOMHTBT Moacer nposecxH
HJIH KOHCyJIbTaUHH, KOTOpblC OH CO1T6T HCo6xOflHMbIMH.

Cmambfi 22. noMomb, npeflOcxaBJiHeMaH KOMKTCTOM BceMHpnoro nacne-
flHH, M03K6T HMCTb CJIBflyiOmHe 4)OpMbi:

(a) HCCJieflOBanne xyaoacecTBeHHwx, nayqHbix H TexmraecKHX npoGneM, Koxopwe 
cxasHT oxpana, coxpaneHHe, BoccraHOBJieHHe n nonyjiHpnaauHH KyjibTypnoro 
H npnpoflHoro nacjieflHH xan, Kax OHO onpeflejiaexcH B nynKxax 2 H 4 cxaxbH 1 1 
Hacxoameft KOHBBHUHH;

(b) HanpaBjiemie 3KcnepxoB, XCXHHKOB H KBajiH4)HUHpOBaHHbix pa6o<ffix fljia o6ec- 
neqeHHH yflosjiexBopHxejibHoro BwnojiHeHHH yxBepacAenHoro npoeKxa;

(c) noaroxoBKa cneinianHcxoB BCCX ypOBneo B oGjiacxa BWHBneHHH oxpanbi, co- 
BoccxaHOBJieHHH H nonyjiapnaauHH Kynbxypnoro H npHpoanoro

(d) npeflocxasjieHHe o6opyaoBaHHH, KOXOPWM aaHHxepecoBaHHoe rocyaapcxso ne
pacnonaraex HJIH He B COCXOHHHH npHOOpecxn; 

(é) npeflocxaBjicHHe aaôMOB c HHSKHM npouenxoM HJIH 6e3 npouenxa, Koxopwe
Moryx noraniaxbCH Ha flOJirocpOHHoii OCHOBC; 

(/) npeflocxaBjiCHHe B HCKJiroHHxejibHbix H cneqnajibHO MOXHBnpoBaHHbix cjiynanx
6e3BO3M63flHbIX CyOCHflHH.

Cmambfl 23. KoMHxex BceMHpHoro HacneflHH MOHCCX xanace npeflocxasjiHXb 
MeHcaynapOflHyK) noMomb HauHonaJibHbiM HJIH pernoHajibHMM uenxpaM noaro- 
XOBKH cneimanncxoB BCCX ypoBHeft B oojiacxn BbiHBjieHHH, oxpaHbi, coxpaneHHH, 
BoccxanoBJieHHM H nonyjiflpHsauHH Kyjibxypnoro H npupoflHoro

CmambH 24. IIpeflocxaBjieHHK) SHainxejibHoft noMoum aojiacHW npeaniecx- 
BOBaxb xmaxejibHbie Hayqnbie, SKOHOMHqecKHe H xexHHqecKne HccjieaoBaHHH. B
3XHX HCCJieflOB3HHHX HCOOXOflHMO HCHOJIbSOBaXb CaMWC HCpeflOBblC MCXOflbl OXpa-
HW, coxpaneHHa, BoccxaHOBJieHHH H nonyjiHpnsauHH Kyjixypnoro H npnpoflHoro 

H oxBenaxb UCJIHM nacxoameo KOHBCHUHH. B nccjieflOBaHHHx flOJiacnw 
onpeaejiaxbCH nyxn, nosBOJiaiomHe pannoHajibHO Hcnojibsosaxb HannnHwe 

pecypcw saBHxepecosaHHoro rocyflapcxsa.
CmambH 25. B npiraipine 4)HHaacHpoBaHHe neoGxoflHMbix paôox AOJIXCHO 

jiHiiib HacxnqHO BOSJiaraxbCH na Meacaynapo^Hoe cooomecxso. 4>HHancoBoe yqacxne 
rocyflapcxsa, nojibsyromerocn MesKayHapoflHOH noMoim.K) JJOJIJKHO HBJMXbca snann- 
xejibHoft HacxbK) cpeflcxB, BwaejiaeMbix OJIH Kaacflofl nporpaMMbi HJIH npoexxa aa 
HCKJHOHCHHCM xcx cjiyiaeB, Koraa ero cpeacxsa ne HOSBOJMIOX axoro.

CmambH 26. KOMHXCX no sceMHpHOMy HacneflHio H nojiynaHamee noMoiub 
rocyaapcxBO onpeaejiHKJx B samiroiaeMOM HMH corjiaiiteHHH ycnosna, na Koxopwx 

ocymecxBJiHXbCH nporpaMMa HJIH npoeKX, sœnfnouipecsi npeflMexoM MC-
noMomH, coraacHO Hacioameft KOHBCHIIHH. TocyaapCTBy, nojit-
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syiomeMycH axofl MeacaynapcaHO» noMombio, HawioKHT no ycJiOBHHM, onpe- 
fleneHHWM B corjiameHHH, npoaojiacaTb oxpaHHTb, coxpaHHTb H nonyjin- 
pH3HpoBaTb nofljieHcamHe céepeaceHHio UCHHOCTH.

VI. nPOCBETHTKTlbHblE nPOFPAMMbl

CmantM 27. 1. FocynapCTBa-CTOpOHbi nacToameô KoHBeHUHH CTPCMHTCH,
npHMCHHH BCC COOTBCTCTByiOmHe CpeflCTBa H, B HaCTHOCTH, npOCB6THTejIbHbie H HH-
(JjopMauHOHHbie nporpaMMbi, yKperuiHTb yBaHceime H npUBflaamiocTb CBOHX napo- 
flOB K KyjibTypnoMy H npupoflHOMy HacjieflHK), onpeaejweMOMy B CTaTbax 1 H 2
KOHBCHUHH.

2. OHH o6H3yioTCH IIIHPOKO HH$opMnpOBaxb o6mecTB6HHOCTb 06 onac- 
HOCTHX, rposaïuHX 3TOMy HacjieflHio, a xaK»ce o Mepax, npHHHMaeMbix BO Hcnon- 
HCHiie nacTOHiueft KOHBCHUHH.

CmambH 28. FocyflapcTBa-CTOpoHbi Hacxonmett KOHBCHUHH, 
MeacflyHapoanyio noMomb B cooTBercTBHH c flannoft KoHBCHuneft, npnHHMaioT co-
OTBCTCTByiOmHe Mepbl B UCJIHX O3HaKOMJICHHH C Ba5KHOCTbK> HaCJICflHH, KOTOpOC
nonyHHjio xaKyro noMOim>, H pojibio, KoropyH3 ona cbirpana.

VIL flOKJlAflbl

CmambH 29. 1. TocyflapcTBa-CTOpoHbi nacToaiuefi KonBCHimn coo6maiOT 
B flOKjiaaax, KOTOpwe OHH npeacxaBjiHiOT FeHepajibHOH KOH^epenuHH OpraHHaa- 
IHIH o6T.eflHHeHHbix HauHfi no BonpocaM oôpasoBanna, HayKH H KynbTypw B ycxa- 
HOBjieHHbie ero cpOKH H $opMe, o 3aKOHOAaTejibHbix H perjiaMCHTHpyïounix nono- 
JKCHHHX H o flpyrnx Mepax, npHHHxwx HMH B nenax BbinonHeHHfl HacTOHmett 

, a TaKace CBeflenHH 06 onbixe, naKonjieHHOM HMH B aroô oGnacrn.
2. 3TH flOKJiaflbl flOBOflHTCH flO CBeflCHKH KOMHTCTa BCCMHpHOFO HaCJÏCflHH.
3. KOMHTCT npeflCTasjiaeT Kaacflofl oiepeflHofl CCCCHH FeHepajibHOH KOH$e- 

OpranHsauHH oGbeflHHeHHbix nauHfi no BonpocaM oGpasoBanHH, HayKH H 
o CBOBH

VIII. SAKJlIOHHTEJIbHblE nOJIOaCEHH^

CmambH 30. Hacroaman KOHBCHUHH cocTaBJiena na aHrjinftcKOM, apa6- 
CKOM, 4>paHuy3CKOM H pyccKOM H3biKax, npKMeM see rom, TCKCTOB HMBIOT paanyio 
cHJiy.

CmambH 31. 1. HacTOHiuaa KOHBCHUHH noajieacHT paxn^HKaiiHH HJIH 
npHHHTHio rocyflapcTBaMH-qnenaMH OpraHH3aunn o6T.eflHHeHHwx naanii no BO- 
npocaM oGpasoBHHH, nayKH H KyjibTypw B nopnwe, npeaycMOTpeHHOM HX KOHCTH-
TyUHHMH.

2. PaxH$HKaiiHOHHbie rpaMOTw HJIH aKxw o HPHKHTHH cflaioTCH na xpanemie 
FeHepajibHOMy anpeKTOpy OpraroiaaunH o6T.eflHHeHHbix Haimtt no BonpocaM 
oGpasoBannH, nayKH H Kyjibxypw.

CmambH 32. 1. K HacTOHmeft KOHBBHUHH Moacer npncoeAHHHTbCH nioQoe 
rocyaapcTBO, ne HBjiaiomeecH HJICHOM OprannsauHH oôbeflHHeHHbix Hannii no 
BonpocaM o6pa30BanHH, HayKH H KyjibTypbi, KOTOpoe nony«iHT OT FeHepajibHott 
KOH^epeHUHH OpraHHsauHH npurjiauieHne npHcoe^HHHTbCfl K neft.

2. IlpHcoeflHHeHHe ocymecTBjiaexcH nyxeM caain aKxa o npHcoeaHHenHH na 
xpaneHHC FeHepajibHOMy anpeKTOpy Oprannsaimn oGbeflHHeHHbix naunfi no BO- 
npocaM oSpasosaHHH, nayKH H Kyjibrypw,
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CmambH 33. HacxoainaH KOHBCHIIHH scxynaex B cnjiy «icpea xpn MCCHIW co 
au» caaiH na xpaneHHe aBaauaxoft paxn<J)HKanHOHHOH rpaMOXbi HJIH aicxa o npHHH-
THH HJIH npHCOeaHHeHHH, HO JIHIIIb B OTHOUI6HHH XCX FOCyflapCTB, KOXOpblC CflaJIH
na xpaneHHe CBOH aicxbi o paxH(J)HKauHH, HPHHHXHH HJIH npHcoeflHHCHHH B ynasan- 
Hbift aeHb HJIH panée. B OTHOUICHHH nio6oro apyroro rocyaapcxBa KOHBCHUHH 
BCTynaeT B cnjiy «lepea xpn Mecaua nocjie xoro, KaK OHO caano na xpaneHne CBOH
3KT O paXH<t>HKaiU«I, npHHHXHH HJIH

CmambH 34. K rocyaapcxBaM-cxopOHaM Hacxonmcfl KOHBCHUHH, HMCIO- 
4>eflepajn.Hbie ycxpoiicxBa, OXHOCHXCH CJieayiomHe nojioaceHHH: 

(a) B XOM, ixo KacaexcH nojioaceHHH Hacxonmefi KOHBCHUHH,
KOXOpblX HBJIH6XCH npeflMCXOM 3aKOHOflaxeJIbHOH AeHXejIbHOCXH
HJIH 4>eflepajibHOH aaKOHoaaxejibHOH BJiacxH, oôaaaxejiibcxBa 4>eflepajn.Horo 
HJIH ueHxpajibHoro npaBHxejibcxsa 6yayx XCMH ace, HXO H oônaaxejibcxBa 
rocyaapcxB-yqacxHHKOB, ne HEJIHIOIUHXCH ^eaepaxHBHbiMH rocysapcxsaMH; 

(6) B XOM, HTO KacaexcH nojioaceHHii Hacxoameft KOHBCHUHH, BbinojiHCHHe 
Koxopwx HBJIHCXCH npeflMexoM aaKOHoaaxejibHoo fleaxejibHOCxH Kaacaoro HS 
uixaxoB, cxpaH, HPOBHHUHH, KanxonoB, Koxopwe B COOXBBXCXBHH c CHCXBMOH 
(JjeaepauHH He oGnsanbi npHHHMaxb aaicoHoaaxejibHbix Mep, ^esepajibHoe 
npaBHxejibcxBO AOBOSHX yicaaaHHbie nojioMcenHH AO csefleHHa KOMnexenxnbix 
BJiacxeft uixaxoB, cxpan, DPOBHHUHH H KanxoHOB c uaibio HX
CmambH 35. 1. Kaacaoe rocyaapcxBO-cxopOHa HacxoHiuefl KOHECHIUIH

MO3K6X flCHOHCHpOBaXb flaHHyiO KOHB6HUHIO.

2. flenoHcauHH HoxH4)HUHpyexcH nncbMeHHbiM aifcxoM, Koxopwft cflaexca Te- 
nepajibHOMy anpeicxopy Oprannsaunn o6iieflHHeHHbix naHHft no BonpocaM o6pa- 
aoBaHHH, nayKH H Kyjibxypw.

3 . ^eHOHcaimH Bcxynaex B cnjiy icpes flBCHaauaxb Mecnaes nocjie nojiyneHHH 
aKxa o flCHOHcauHH. Ona HHKOHM o6pa3OM He HSMCHHCT (JmnaHCOBwe o6»3a- 
xejibcxBa, npHHHxwe Ha ce6a aeHOHcnpyiomHM rocyaapcxBOM, ao aaxw 
BCxynneHHH B cnjiy

CmambH 36. TeHepajibHbiH anpeKxop OpraHHsamiH o6i>eflHHeHHbix 
no BonpocaM oopasoBannn, nayKH H Kyjibxypbi cooGmaex rocyflapcxBaM- 

rocyaapcxBaM, ne HBJiaiomHMCfl qjienaMH OpraHnaanHH, 
B cxaxbe 32, a xaicace OpraHHsainiH Oo'beaHHemibix Haimfl o caaqe na 

xpanenne scex OKXOB o paxH^HKauHH, HPHHHXHH HJIH npncoeaHHeHHH, ynoMH- 
Hyxwx B cxaxbax 31 H 32, a xaicace o aeHOHcamwx, yKasamibix B cxaxbe 35.

CmambH 37. 1. Hacxoflman KoHBennHH Moacex 6w:xb nepecMOxpena FeHe- 
KOH^epeHUHeii OpraHnsannn o6i>eaHHeHHbix naimfl no BonpocaM 

nayKH H Kyjibxypw. OanaKO ee nepecMoxpeHHbift XCKCX Syaex 
jiHiub xc TocyflapcxBa, Koxopbie cxanyx cxoponaMH nepecMOxpenHofi

KOHBCHnHH.

2. B cjiynae, CCJIH reHepajibnaa KOH^epennHH HPHMCT Hosyio KoHEenumo B 
peayjibxaxe nojinoro HJIH lacxwiHoro nepecMoxpa HacxomueH KoHBeHnrai H ecjra 
HOBaa KOHBCHUHH ne Gyflcx coflepxcaxb apyrnx yRasaimô, nacxoamaa KOHBCHUHH 
oyaex saKpbixa win parn^HKaimH, npHHHxnn HJIH npHcoeflHHCHHH co 
BcxynneHHH B cnjiy HOBOH KOHBCHUHH, coaepacanien nepecMoxpeHHbift XCKCX.
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CmambH 38. Corjiacno cxaxbe 102 Vcxasa Oprannaamm 
HaïuiH, HacxoamaH KoHBemjHH ôyaex saperHcxpHpOBana B CeKpexapnaxe 
OpramiaanHH O6i.eflHHeHHbix Hauioï no npocbôe renepajibHoro flnpeKxopa Opra- 
HHsauHH o6teflHHeHHbix HauHH no BonpocaM oôpasosaHua, nayKH H Kyjibxypw.

COBEPIUEHO B EEapHace cero flsafluaxb xpexbero HOH6pn 1972 roaa B asyx 
3K3eMnjiapax, HMeiomHX oannaKOByio cnjiy, sa nosnacbio ripeflceflaxenn rene- 
panbHOH KOH^epeHiïHH, coôpasmeHCH na CBOK) ceMHaauaxyio CCCCHIO, H renepanb- 
Horo flHpeKXOpa opranHaauHH ooteflKHenHbix naiiHH no BonpocaM 
HayKH H Kyjibxypw, Koxopwe ôyayx noMcmeHW B apxHBbi OpraHHsauHH 
HCHHWX nauHH no BonpocaM oôpasoBaHHH, nayKH H Kyjibxypw, H 
KOHHH Koxopbix 6yayx HanpasjieHbi BCBM rocyaapcxBaM, yKasaHHbiM B cxaxbax 31 
H 32, a xaKHce OpraHHsanHH O6ieflHHeHHbix
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I * Î-U JJ^US i
UL» I-.-U. (.Jj-iJI o.)-"-11 O- ' ' :''••

. iUJL, L,J ç^j V UjJ.ll .J*

Il

I j| VI

11 !Jj.iJI
« . U ij i' ; J-i* ^ i.i ;
• î-jLJLflll iOAu^-j^-, ^Jjj ùj^
l.S IT.. Il l-U* ^ i^fel j*JI ,>» ^1-11 ' •"•

1 J I cl-

=_-,- ' •• , " JjUjJI J5L.
ur' •>'••• H ^ | jh II j ^1 i'. Il li

J,- •

^ J-L^j fl j— >J

. S-JiULrtl <J^J I J

.SI« U,J I J . i y i UJjj !-_,» ji I "

TA

JjAJI ii^j

!jj-Jl_,j
. i-JUUVI .0* 
m. i-. II

ÎJUJI

J--LJL: U5 

ù" S-^j - T

I J »."J I » 'l 4l» • »• II ^ygjltl '. Il
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«Vf 
II,

*X\ JJUJI 
.l>JI o

..j (,e - ;•• J 

!».*•»• 7i. ; ^a t j T ».| J

1 j : ^r "

.h II û,_,l j5JI 

,; h t 7>. T (Jjl t p •

Jl_»il ,>.

= " ; C^ L^-lkJI »J>.XJ

II - I • H--II

jAli: UJ

(•*•) •i^ t J ' IV «-» 1 — II ù- ï ô-S-i-ll /-Li» 1— . J5Ls4 OJ J 
^Jl VI . l-JLJLfll .i» ^J ,-,-U ^j,. -, . Il 
.7..îUL)l

Y, SJUJI

O I t, î '. 1 1 J5 J f*. Tj

_1J ù 1-^ ' ——— l^ - ï 

' J

<. oVUJI

ïkiU — 11 j i_.JiUjVI .à»

JLliVI

ÎJUJI
î .-.ill

\ ^

>l (f)
„.,.>. h II

6 < j 1r. jjl

L^-j» .^OJI,

JUT

_5_^>* • II J j i '• 7 tjJU j (i i. Il «J^ UtJI Ji-jJI ^ ^ j î •• i 7 II j 6 » I

i-j _,L*Â« jfi c*L-jjjLi«.«JI J^ ,jJU ^..-i^L^uij-V I t-^jJL; (.*.) 
« j-îL^J j ^»>-j '-j-L* *kJU«Jlj

( J) 

(j>)

I jl : : -- ,.11 îJjjJI I j< I - V j^JI 

aJl jj j— i_, jl « iJJUj — II Jjl jjJI ol 

i-jJLi-5-i.VI oV LxJI ^ i)J jj & •_, - - - M ^1 e :, .Jl

« . '. i 7 j t I-jjl^ 7»! j t î ; . I f. lx.1 _,J ' I JK.-I JL»- VI

„.,) .h II j ^LiiJI c.1,^1 î-U* ^ !J_.A>JI c-l .-. Î7ll 
U5 4 i-tJLi;VI *i» cil ju.1 j
I jL^tj Ul Ji-^.1 î ;'.. .11 î-1j

U
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n

l . ;<•! ;u»L~. « L-JLJLsVI ^ JjJJI 
J5 (.U^

UJI
ISJ ——— II jl J-«JI I i» '.- lkj.0 . JjjJI J5 !,!» tj.;h- !_,J-U î.j-1 Jii ,,1* Ujl Jli, 4 ijLiiJI

;.)*• -, , H
j . JJU.JI ,JL* ^ r 0-iiJl-. 

3-*^l j t , U ^J L^-i^ftL^, £_« j(^ s ; si ^ ^ 1 ^
. ULiiJI j

jl ri •••><— Jl 0-* 
-j-iJ L,j| j. Jj . ïJI

« ; jt « II t à* ^^1-4 y SjJLiJI

llÔA J_X* « Jjl

1Y

(j», i .h II _y ^yjLJLxJI C.I jJLjl s ; ' - ^ J : ;•- (^ Jl-«-ll

. î-_ïUL:VI .i» 

1A î->L

j fji j ^ 

» ijUJI ù- » r SjJuUI

uil jjl oo 

l^-JI jUuJI oLl^JI ^1.1 j_; Jl j-VI

Q^JI ^.jjj , J.-..U.

11

u. . ;h II

c.UjJi*->JI l,,.,lh . jjjj; Q| I., Je y »jL t.-. 1..VI - •- U- » ;. .ill

Vol. 1037,1-15511



202 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1977

f f J J f
j i^UJIj L.UJI oU-j^JU dJiTj »( J.O. j f

U —— Itirfj . cnij-aJI „! ùn^ji^-Jlj c«>l*-JI .UeSl «sJb li^L. JJ.

L.U ijl_f u^JUJI liljjJI ii.J OCL»J (1)

li>-UI ciJl-ij UHsJlj iJIj Iv-ijilJ ».I»T. Il -.Vl 8 .hJL..l

i.| jjj, ,p »( i,^ j f ) U>Jjl>.j :>, .h II oj--1 t*JJ-iJI jUjiîll j «( f f J J f )

Jl :~. -,1\ i-^JUJI î. .ill ^J „., . .h .11 j ^LiiJI i^JUJI c.ljJJI Vi
JjAK

JjjJI L^ai: ^1 L-jUjiVI oU*l-^JI_, !-;_,l-f»-VI c-U*t— Jl (f)

: <J L^JLJL: &i ^SL^; ^iJI C-U^JI j t 1-.I A<JI j CiUjJJUjI (t.,)

' (J>-l Jj j (1)

JJ.I-..H jJUJ (iij ^jji oJLoJI

JLiâl J5j t
J-t-ï-: o' ' '•? I I Q^.I ,.j . î '.~l II LJ>JJ-~-: 

•>* ir'-'-J-!-11 ' •" •' ••''•' ' ' !•• • «-j-» 1 A* Oji-" ù 1 Sï»-o* «
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jf > I-; U '( "• "

j
c V- T "

J O-fi jf l>

pi.?. Il jf» jf

j < < i -. ;>,.-.-•. f ,1 ( -. Il jf t

jt »i>j1l c.l>,JI jf é 
4 oUU^JUI jf é -U-UI v

iJJlj>-JI jf * ol-jJI j
j' • t^Lfj-JI oUUj-J'ill

iJJk £^» i j X ù

Q.J-. ..lUJI ifJl»! a1 u"< ft jf 
I L,J ^i^ .^iJI SJjjJI j^,,-. -,,.i O f

,jj l . (,j II jU^Jl ,><-. .ILJJI

eLL. jrljj1!.' L_Jt 5J.OJI ,jiui_p of J..J (-,) 
t ÎJUJI jô» ù-, t j y ù,^,^!^! uJ 

..-11.11

oL.1 jjJI i.j.:.,i II JjJ-ll (-* jlJL^^U- ; ;>,,! Il fjJL; (y)

lj-sLi,-.-.,.l t.^j, i «J .-.,.,, I dJ-JI Ija ù-> i J X ùn»-=jJ-*JI

C,t c>-SX(J -Vt 3JUJI ù- t J X 
jf I —— ftjt. j

I Jl j ,

I Jl JJU^Jlj t C.I. ,lh II .1»

dJJ

-'<"'••-- " ivL^. i c.L.JkJI

c.l.>UI

^l JtaJI ï

,»JI I V1 '•'<<«"

ol.f li, . Il jljLjl o-»--^ ir1" J.J-^ 1 '•" ô ->-*-• 

L<JU |— «-^j «Jj^. Vjf j-JUJj « ij>OJI

X.'. ! . Il jj.i l<i II Jjlj-. r ' -'^--— ' i>-J Vr ' "
JJ jijjj é Jjl ^Jl «JJ. 3j-'- J-''-.TJ

.hi J».f

(a)

(V)

Il 0
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II ^_>«» oL.1 _,jJ ^yJjjJI jSj*J{ £* J^-" é Lrf_,l.,'. -M.l 'J^H 4 ï :>1 II oUU»- jA»* (V)
JjJ-JI o-W " O* 

.( io» J f ) UfJUlj-j 
a —— .h ; . I .irfjUJI rUJI J-J9-JI oljjj JSi « fU

J.I..EJ-. .11 (j* ùjl-i .. t JJl,;.-. Il _, rU II j i^j -, 1 1 ÎJ»J-JI

JjUJI

j —— II . L, -, ;l j^ IjLjjicl > l, ( .r..yai IJL. ^UJI ùl_^JI ^1>J ^ «Uc^l JjjJI ^Lxj ()) 
l<jUJI iiJLiJI SjjJJI irfU,-; c.i» 4 *J5U c^iojl ^J-ll fUJI j-^i9 . 1 I i^

A^ O f
l^jAs JJU j^jJJ l_^ . L<J>U Ij-LiJJl (^sJI fUJI .j->3>. 1 I 

I^JJU lj-iJ-!l ^1 JjjJJI u-b i^UI fUJI j-Jj-OJ irfjUsJI Î,,JUJI
«Usll .Vj* .U»f fU-!l

lfj tioUJIj !_UJI oL—j^JI t Lfj:Ul*Jt>-l ^Jl t c^ïj tff 0i ^CJL3 O f «^^ " (X)

j M*-' J ^

J.-U3 uiJIj t '( .,l.il ^ ÎAjIjJI u^j .h II
I •" <SJ** Ù? Cl<" ~*J ' 'J 1—— II «i» Û-- X ÏJJUJI ^ I (.j lf-u»J«l 1 .11

Il

-. Jjf ^' •• •»j tl». 1 II jJi-U l | ijJULLl ULJJ Jj->-JI I.(....!,»-. 

,,—. -. II J^M^* "II ij-ii jlri -i*-; i^j-= u^-" j ' i^jLJLiill «Jj. u-« X J.I 0

Eljjl jlyj ~ij , l* '.. . Il iJjOJI îiil >^. 'il iy^UJI ùlj-aJI LvjU ^ JJ-, ^jj^ t (V)

1* JjJ JJL* i-JUu. tj*j-. L(M(-J»u° l-«^1-'!ll jf !JL*-JI oj-^u^j' i^ t*'j

LJLS1 ••_,< --j 4 Jjt_, 'ijf çJLUj 6 L^-l.ll fJàJj; (()

<u __ JUJI ûljjJI U-!U ^ 1.^0^11 al^lT.IU t*jLJ 4 ' >>JUui_>»^J 
, i^JiULî'il «JL,J ULij O^P •_Jfc UÀ^U- J.-f ù- ^ysJI j ^j^T JL^f uJI UJtïjl 

l j_JiJI ol^li.. 'il I^M ^^ 'ij . L._j5UI ol. <.!... Il oLLi..'. I I j^JJL: L^iUJI

jf 4 i»UJI jf L.UJI ^j-ill JUtlII .j^jU-i ,>» jf « 
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«ïtl_*>JI a-.J .h II *j- ij ,»,(. -...- Ï-.U l-L*. JU^îl (f)

J f UJI Ç.LJ.. ^ il L.jl
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aJI J>«JI
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i^_A_jJI c-U-vjJ^JI Lkj^JLs tysJI 
M » Ul«f t>*-<. jj j ̂ • -• ** -*"-j t i^ '. rj"""

jLtU^ fJJc; o f iJI^J^jJ JjJJI y,- ----j (\) 
Il ^J i,JI jU-«JI ^- j : <- " j tjjU-. Il 

I i» jJw ^1 LJjjJI dJ J r,,.. Ih I jl

I JjJJI ù- J^ •'•<•• --j (r)
-, _«i jf !>iU-. îj^a-, j>JI

« \ j )

^J ) r>l_.iJ_^
<jl jrtl JjjJI I, (, ,-»..-. ; -.

I j i<-;jJ.J-l ! JUJ-JI p.1!! I 8 -t- ' - '

|JUJI

UaJLa

îjUJI

i.i~,.i .Jl j^VI ; ,iy\ - u- . l t .-- 1 - 
,jj ^- j :u " j ijj t î -. Il

i^j UJI fUJI j-jj-JI ol jjj JS>. f.U f_ UJL..I ^
î <-- I H ^j . Lii^l JjJ-JI JAB ^-uo^j • ULi*. Il

JU-! L«JI
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j c-^ JU*f j • i^jL^JI JUsll ,_,U7I 
*Jt-» «Ml c.Lpj.,«-N «^ « ijj^JuJI j 6 (jij S t II _j 4 «n* _^2$ I AJuaJi ej j 
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"J-; !JJ*-JI jl»l ; .!!_,
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[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

ûi_,U*JI JJjjJ jyj *MY\ (yîl-JJ 1 cnj^/j-ï***! TI u-11

-3~. ù 1 JjL<-< L.' J :UJI ^-1 jJJI j „" "- " c. 
^l Jlj»îl_; U^f 
.i -..II j i_»!>UVI J_l j»

fj-Jw tjJUl .I..1.JI ^J ii_mJlj \ t , I., Il j iy

. UL, 01*
JjjJI

Lj-if

a-il.-. .11 _, 2^JUUI ljljjjlj 4

IY

J=»Xi -il

i. u:f Jl jj jf jUiJjl ûî l>-ij

tfjl- • II aie il jjJI I i» L,, U» o'î I

ù*

e,U-»Ui3il

0*^ 
c^j L5*

^>- jj i^-il ;'.-...! i< .«f J-i-^i t u«.< .h II j jj I. t '..II ^.

Jâ-; ^ i^-JUJI i^JUI «j

I —— Ujj » r'l j J.5J-, t a^l ifii.'ill i,,_»JUJI

^UiJI 

^» O*i_. J ^A .

c-ljjJJ i^

M1YT ai l^ULsVI <1»
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DECLARATIONS MADE UPON RA- DÉCLARATIONS FAITES LORS DE
TIFICATION, ACCEPTANCE (A) LA RATIFICATION, L'ACCEPTA-
OR ACCESSION (a) TION (A) OU L'ADHÉSION (a)

BULGARIA (A) BULGARIE (A) 

[BULGARIAN TEXT — TEXTE BULGARE]

penyôJiHKa Euirapnn ne me ce cqaxa o6Bï>p3aHa OT paanopeaÔHTe 
na naparpatj) 1 na inen 16»

[TRANSLATION] [TRADUCTION]

The People's Republic of Bulgaria La République populaire de Bulgarie
shall not be bound by the provisions of ne sera pas liée par les dispositions du
Article 16, paragraph 1. paragraphe 1 de l'article 16.

FRANCE (A) 

[TRANSLATION]

FRANCE (A)

The Government of the Republic of Le Gouvernement de la République
France declares that it shall not be bound française a déclaré «qu'il ne sera pas lié
by the provisions of paragraph I of Arti- par les dispositions du paragraphe 1 de
clé 16. l'article 16».

IRAQ (A) IRAQ (A)

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

U*

JU

[TRANSLATION]

Entry into the above Convention by 
the Republic of Iraq shall, however, in 
no way signify recognition of Israel or be 
conducive to entry into relations with it.

[TRADUCTION]

L'acceptation par la République 
d'Iraq de la Convention ne signifie toute- 
fois aucunement la reconnaissance d'Is- 
raël et ne saurait aboutir à l'ouverture de 
relations avec Israël.
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SYRIAN ARAB REPUBLIC (a) RÉPUBLIQUE ARABE SYRIENNE (a)

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

ji o'-i
- vJI

Xx^ U. L- J L^c; I j I ^ b I <œ

"*-*-. I 2 J U I ' Vo-"^ ' '

hi l<, ib*J I Vtr^ '

Jil —— 3*'JI o

Jl ——— i. ci. Jic I I J I 4J J 4,

J>»>JI y

J JÎ3 V I ^. e-BZ â J

x! _t «il I , »Jj JL) I ^,j LojJ I . I r-vj ^j I

J a.) I .)

'iJ-JLIl, 

.Jli.J?». ^.
LJIdjUl

"I. The accession of the Syrian Arab 
Republic to the Convention adopted by 
thé General Congress of the UNESCO in 
its seventeenth session on 16th Novem- 
ber 1 972 and its ratification by the Syrian 
Arab Government do not mean in any 
way its recognition in Israel and cannot 
result in the establishment of a direct 
contact with it that might be stipulated 
by the said convention.
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I ~ I' I Jic I J» 1.

[TRADUCTION]
1. L'accession de la République 

arabe syrienne à la Convention adoptée 
par la Conférence générale de 
l'UNESCO à sa dix-septième session le 
1 6 novembre 1 972 et -sa ratification par le 
Gouvernement syrien ne signifient aucu- 
nement que celui-ci reconnaît Israël et ne 
sauraient entraîner l'établissement avec 
Israël des contacts directs qui peuvent 
être visés par ladite Convention.
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"2. The Government of the Syrian 
Arab Republic views that the obligation 
emanated in article four covers the oc 
cupied arab territories and consequently, 
the israeli occupation authorities are 
under obligation to preserve the cultural 
and natural heritage existing in the oc 
cupied territories in view of the fact that 
occupation does not eliminate sover 
eignty and that the occupation authori 
ties are considered internationally re 
sponsible if it aggresses in any form on 
the cultural and natural heritage even if 
Israel has not acceded to the conven 
tion.

"3. The Government of the Syrian 
Arab Republic views that paragraph 3 of 
article 6 binds in its obligations therein 
contained the authorities occupying ter 
ritories by force.

"4. The Government of the Syrian 
Arab Republic views that the interna 
tional cooperation system stipulated in 
article seven binds the members state to 
exert all possible aid to the state whose 
part of its territories is occupied for the 
sake of preserving the natural and 
cultural heritage in the occupied ter 
ritories against the aggressions of the oc 
cupying authorities".

UNITED STATES OF AMERICA

". . . the United States shall not be 
bound by the provisions of Article 16(1)" 
of the Convention.

FEDERAL REPUBLIC 
OF GERMANY

". . . in application of Article 16, 
paragraph 2 of the Convention, the 
Federal Republic of Germany shall not 
be bound by the provisions of paragraph 
1 of Article 16".

2. Le Gouvernement de la Républi 
que arabe syrienne estime que l'obliga 
tion énoncée à l'article 4 s'applique aux 
territoires arabes occupés et que par 
conséquent les autorités israéliennes 
d'occupation ont l'obligation de préser 
ver le patrimoine culturel et naturel situé 
dans les territoires occupés, compte tenu 
du fait que l'occupation n'élimine pas la 
souveraineté et que les autorités d'oc 
cupation doivent être considérées 
comme responsables par la communauté 
internationale si elles endommagent de 
quelque façon que ce soit ledit patri 
moine culturel et naturel, bien qu'Israël 
n'ait pas accédé à la Convention.

3. Le Gouvernement de la Républi 
que arabe syrienne estime que les dispo 
sitions du paragraphe 3 de l'article 6 ont 
force obligatoire pour les autorités qui 
occupent des territoires par la force.

4. Le Gouvernement de la Républi 
que arabe syrienne estime que le système 
de coopération internationale visé à 
l'article 7 impose aux Etats parties à la 
Convention d'offrir tout le concours pos 
sible à l'Etat dont les territoires sont en 
partie occupés, en vue de préserver le 
patrimoine naturel et culturel des terri 
toires occupés contre les agressions des 
autorités d'occupation.

ET A TS-UNIS D'AMÉRIQUE 

[TRADUCTION]

. . . Les Etats-Unis ne seront pas liés 
par les dispositions du paragraphe 1 de 
l'article 16.

RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE 
D'ALLEMAGNE

[TRADUCTION]

... en application du paragraphe 2 de 
l'article 16 de cette Convention, la Répu 
blique fédérale d'Allemagne ne sera pas 
liée par les dispositions du paragraphe 1 
de l'article 16.
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